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SAHNE 1 “GÖMLEKLER VE EVREN” 

Perde, Gömlek İmalatçıları Evrensel Güçbirliği şirketinin bir ofisinde açılır. 

Sahnede Bay Gum’un masası ve ofisin önünde bulunan koskocaman bir saat 

gibi mümkün olduğunca en az sayıda eşya bulunur. Diğerlerini işçilerin yaptığı 

iş belirler. Taburelerde otururlar ve kollarıyla hayali masalarının üzerinde 

daktilo, dosyalama, metreleme gibi işleri makine gibi yaparlar. İki orta yaşlı 

kadın sayıları bibirlerine yüksek sesle ilahi söyler gibi okurlar. Görünmeyen 

dosya dolabındaki kız indekslenen dosyalar üzerinde mekanik bir biçimde 

çalışırken şizofrenik bir görüntü verir. Ortamda saydam bir parlaklık vardır: 



kabul edilen düzenden herhangi bir parça ayrıldığında her şey bir anda 

yokolacakmış gibi bir hava esmelidir. 

    Gum koskocaman bir satış kayıtları dosyasına göz gezdirir, birden onu 

masaya çarpar. 

GUM (bağırır) Alfred! 

ALFRED: (hızla döner) Buyrun, efendim. 

GUM: Murphy nerde? 

ALFRED: Altı dakika önce masasından ayrıldı. 

GUM: (hademeye) Johnnie, gidip tuvalete bakıver, Murphy’i buraya getir,  

hemen. 

JOHNNIE: Tuvalette yok, efendim. 

GUM: Nerden biliyorsun? 

JOHNNIE: Şimdi ordaydım. 

GUM: Öyleyse git, depoya bak.  

ALFRED: Depoda da yok, Bay Gum. Az önce ordaydım. 

GUM: Öyleyse hangi cehennemde bu adam? 

ALFRED: Bilmiyorum, Bay Gum. Arada bir böyle ortadan kayboluyor. 

GUM: Nereye kayboluyor? 

ALFRED: Esrarengiz bir durum, efendim. 

GUM: Gömlek İmalatçıları Evrensel Güçbirliği şirketinde gizli kapaklı şeyler 

olmaz. 

ALFRED: Ben de öyle sanıyordum ama Benjamin Murphy bu kuralı bozdu. 

GUM: Bozdu mu? Nasıl olur? Johnnie çabuk Murphy’i buraya getir, ölü ya da 

diri! 



(Kolalı-yakalı gömlek bölümünün arkadaki bölmesinden efemine bir genç 

adam girer) 

TASARIMCI: Bay Gum, bu gömlek, A-2-O serisi modele uygun üretilmemiş. 

Bu şeritlerin açık mavi olması gerekiyordu ama bunlar mora çalıyor. 

(Gum ona kötü kötü bakar.) 

Bu minik düğmeler sedef olmalıydı- (Gözlerini devirerek) Kim böyle bir gömleği 

giymek ister, bilmiyorum. 

GUM: Sen giymeyebilirsin ama ben giyerim. Götür bunları uygulamadaki 

Frankel’e göster. 

(Tasarımcı bir eli alnında, diğeriyle gömleği iğrenç bir şey gibi tutarak çıkar. 

Ben Murphy girer. Ufak tefek genç bir adamdır. Sinirli birine benzer. Bir 

sincabın içgüdüsel atikliğine sahiptir.  On yıllık disiplinli çalışma hayatı onu 

çıldırtmış ama ruhuna boyun eğdirtememiştir. Eğer sorulsaydı Tanrı’ya çok 

zekice yanıt verebilecek ateşli, parlak kişilerden biriydi. Üzerinde beyaz keten 

pantolon ve geniş mavi beyaz çizgili bir gömlek vardır. Kıyafetiyle uyumsuz bir 

çift kovboy çizmesi giymiştir.) 

GUM: (kükreyerek)MURPHY! 

(Ben bir an şaşkınlıkla durur. Patronla yüzleşmek için yavaş yavaş döner. 

Gözlerinde terbiyeli ve telaşlı bir soru işareti görülür.) 

Buraya gel, Murphy. 

(Ben Gum’a doğru gergin yürür.) 

Bu ne biçim kılık? Bu zümrüt yeşili kemer de neyin nesi? 

BEN: Arizona’dan bir yaz tatili hatırası. O yazı hatırlamak için takıyorum. 

GUM: Üst düzey yönetici olmasan da, şirketin saygınlığına uygun giyinmelisin.  

BEN: Peki, efendim. 



GUM: On beş dakikadır, nerdeydin? 

BEN: Ben mi, tuvalete gittim. 

GUM: Johnny şimdi oraya baktı, yoktun. 

BEN: Depoya da uğradım. 

GUM: Alfred biraz önce depodan geldi. Orada da görememiş seni. 

BEN: Bir dakikalığına yukarı çıktım. 

GUM: Demek yukarı çıktın. Yaa? Bu gerçekten dikkate şayan. 

BEN: Neden, Bay Gum?   

GUM: Yukarı çıktığını söylüyorsun ama Gömlek İmalatçıları Evrensel 

Güçbirliği şirketi on altı katlı bir binanın onaltıncı katında bulunuyor zaten. 

BEN: Bunu biliyorum, Bay Gum. 

GUM: Öyleyse nasıl yukarı çıkabilirsin? 

BEN: Aklınıza gelmemiş olabilir, Bay Gum ama –çatıya çıkan bir merdiven var. 

GUM: Ne var? 

BEN: Çatıya çıkan bir merdiven. 

(Ofisteki hareket bir anda durur. Herkes Ben’e bakar.) 

GUM: Demek çatıya çıkan bir merdiven var? 

BEN: Evet, efendim. 

GUM: Bunu nasıl keşfettiniz, Murphy? 

BEN: İhtiyaç sonucu, Bay Gum. Burada boğuluyordum. 

GUM: (kinayeli) Anlıyorum. İhtiyaç bütün icatların anasıdır. Sen de sonunda 

çatıya çıkan merdiveni icat ettin. 

BEN: Hayır, efendim. Onu ben icat etmedim. Zaten orada duruyordu, 

keşfedilmeyi bekliyordu. 

GUM: Sen de onu keşfettin, öyle mi? 



BEN: Evet, efendim. 

GUM: Demek bundan böyle çatıların Kristof Kolomb’u diye çağıracağız seni.  

Peki, Kraliçe Isabel’in kim? 

BEN: Merak, Bay Gum. Bir gün asansörün üstünde küçük bir kapı olduğunu 

fark ettim. Onu biraz aralayınca- küçük, dar bir döner merdivenin çatıya 

çıktığını gördüm. 

GUM: Harika! 

BEN: Bir kez orayı keşfettikten sonra sigaramı diğer arkadaşlar gibi tuvalette 

içmektense yukarıda dünyaya, gökyüzüne, nehrin sularına bakarak içmenin 

daha iç açıcı olduğunu düşündüm- ne de olsa, erkekler tuvaletinin tesisat 

borularını seyretmekten iyidir. Çok daha havadar olduğu kesin. 

(Sessizlik.) 

GUM: Buradaki hava sana yetmiyor mu? 

BEN: Ne yazık, ki, yeterli olduğunu söyleyemem. Bu klimayı çalıştırdıklarından 

beri pencereleri açmamıza izin vermiyorlar. Büronun havası pekmez gibi 

ağırlaşıyor. Dışarısı çok sıcak ama en azından ciğerlerinize çektiğiniz havanın 

sadece size ait olduğunu bilmek, insanı rahatlatıyor, ne de olsa. 

GUM: Ufff.   Sizin solunum yollarınıza uygun olmadığı için bu elli bin dolarlık 

klimayı söküp atacak mıyız? 

BEN: Ben söküp atın demedim. Sadece biraz düzeltilebilir. 

GUM: (giderek daha kızgın) Ya da size çatı katında güvercinlerle hasbıhal 

edebileceğiniz küçük bir özel ofis inşa edelim. 

BEN: Güvercinlerle arkadaşlık etmek güzeldir, Bay Gum. 

GUM: Özellikle, sizin için, öyle olmalı Bay Murphy. 

BEN: Tabii, onlarla çok ortak yanım var. 



GUM: Aynı zeka düzeyinde olmak gibi.  

BEN: Yok, efendim, güvercinler benden çok daha zekidirler. 

GUM: Demek bunun farkındasın.? 

BEN: Tabii, efendim. Ben çatıdan öteye geçemezken, onlar gökyüzünde 

özgürlüğün tadını çıkartıyorlar. 

GUM: (Birden ayağa kalkarak) Bu ofiste çalışmak senin özgürlüğünü epey 

kısıtlıyor olmalı. 

BEN: Özgürlük, Bay Gum, benim atalarımın yeni bir dünya yaratmak için atları, 

kadınları ve silahlarıyla Cumberland Geçidi’nden geçerken sahip oldukları bir 

şeydi. Onlar yeni bir dünya kurdular ama özgürlüklerini kaybettiler. 

Karşılığında pamuk, köleler ve diğer malzemeleri alırken dolandırıldılar. 

GUM: (öfke ve dehşetle) Sözlerine dikkat et, Murphy! 

BEN: O zamandan beri dünyada pek fazla bir özgürlük kalmadı. Yine de 

özgürlüğe ihtiyaç var. Bu yüzden insanlar çatıya çıkan merdivenleri bulmak 

zorundalar. 

GUM: Kes sesini! 4 Temmuz’da değiliz. 

BEN: Havaifişeklerini ateşleyen ben değilim. 

GUM: Sen değil ben ateşleyeceğim şimdi. (Ben’e Satış Kayıt defterini 

gösterir.) Bu ne? 

BEN: Ağustos ayı satışlarını kaydettiğimiz deftere benziyor. 

GUM: Evet, bana da öyle geliyor. Burada yazılanların “beyaz kumaş, yaka 

etiketi, takviyeli manşet dikişi, stil no X92” ile ne ilgisi var? 

BEN: (işaret ederek) Bu mu? 

GUM: Evet, bu. Yüksek sesle oku da, buradaki herkes duysun. 

BEN: Ama ben bunu okuyamam. 



GUM: Nedenmiş o? 

BEN: Özel bir şey de ondan. 

GUM: Oku diyorum, Murphy. 

BEN: Dünya büyük –bir- 

GUM: Yüksek sesle okumanı söyledim, Murphy. 

BEN: (bağırarak) Dünya büyük bir kumarhanede dönen bir çarkıfelektir! 

(Ofis çalışanları mekanik çalışmalarına kısa bir an ara verirler. Alfred’in 

kıkırdamasıyla birlikte gülüşmeler birkaç dakika sürer.) 

GUM: Bu cümlenin gömleklerin üstüne yazılmasını mı öneriyorsun? 

BEN: Hayır, efendim. 

GUM: Öyleyse iş kayıtlarının arasında ne işi var? Beyaz yakalı gömleklerle bir 

ilgisi var mı? 

BEN: Özel olarak bir ilgisi yok. 

GUM: Yani, genel olarak bir ilgisi var mı? 

BEN: Evrenin doğası üzerine yansımaların varolan her şeyle bir ilgisi olduğunu 

düşünüyorum. 

GUM: Bakın hele, burada bir filozofumuz varmış. Doktor Benjamin Murphy! 

BEN: Hayır efendim. Doktora yapmadım. Sadece ünversite mezunuyum. 

GUM: Senin üniversitene---! Burası eğlenmeye gelinen bir çocuk yuvası değil. 

BEN: Ben bunu eğlence olsun diye yazmadım. 

GUM: Niye yazdın peki? 

BEN: Çünkü –bazı ifade biçimleri bulmak, bir sanatçı içgüdüsüdür. 

GUM: Ne içgüdüsü dedin? Sanatçı mı? Öyleyse, sen bir sanatçısın, öyle mi? 

BEN: (sinirli) Ben öyle söylemedim! Siz sözlerimden farklı manalar 

çıkartıyorsunuz! 



 (Alfred kıkırdar) 

   (Ben devam eder, çaresizce dönerek) Şu salağı susturun. (Alfred’in 

yakasına yapışarak) Kıkırdamayı kes, gerzek herif! (Ben boynunu sıkar. Alfred 

dizlerinin üstüne yığılır.) 

ALFRED: İmdat, kurtarın beni Bay Gum! 

GUM: Kendine gel, Murphy! 

(Tasarımcı telaşla girer. Şiddet sahnesi karşısında bir çığlık koparır. 

Öğle tatilini haber veren zil acı bir gürültüyle çalar.) 

Alfred’in yakasını bırak, Murphy! 

 (Murphy isteksizce bırakır.)  

Yirmi beş yıldır bu şirketin yöneticisi olarak ilk kez böyle bir sahneye tanık 

oluyorum. (Ofis çalışanlarına) Siz hepiniz yemeğe gidebilirsiniz! Murphy, siz 

kalın. 

(Çalışanlar gizlice arkalarına bakarak aceleyle sıraya dizilerek çıkarlar. Murphy 

patronla başbaşa kalır. Kabadayılığından eser kalmamıştır. Rengi solmuş bir 

halde titrer. Birdenbire bir iskemlenin üstüne devrilir ve elleriyle yüzünü kapatır. 

Gum bir puro yakarak, sözlerine devam eder.) 

Saçmaladığının farkına varmaya  başladın galiba.   

BEN: (yılgın) Evet, efendim. (Burnunu çeker.) 

GUM: Saçını neden taramıyorsun, Murphy? 

BEN: Tarıyorum ama bir türlü şekle girmiyorlar. 

GUM: Saçın bile düzene başkaldırıyor! Buraya ilk kez iş aramaya geldiğin 

sabahı hatırlıyorum. Temiz görünümlü, enerjik ve hırslı, genç bir üniversite 

mezunuydun. Çok bilmiş bir halin vardı ama zamanla törpülenir demiştim. 

Kendi kendime, “İşte  Gömlek İmalatçıları Evrensel Güçbirliği için taze kan.” 



dedim. “Bu çocuğa fırsat ver ki, gerekli deneyimi kazansın. Sonra onu bireysel 

yeteneklerini gösterebileceği bir yola sokarsın.”  Peki, sen ne yaptın? 

BEN: Bay Gum- 

GUM: İki yıl, üç yıl- altı yıl geçti. Hiçbir gelişme yok. Evet, görevini yaptın, her 

sabah işe vaktinde geldin ama gündelik işin dışında sivrilebileceğin tek bir şey 

yapmadın. Oysa sana kendini gösterebilmen için fırsat vermiştim. 

BEN: Bay Gum- 

GUM: Ne? 

BEN: Size bir soru sorabilir miyim? Herhangi biri olarak soruyorum- Böyle bir 

yerde insanın bireysel yeteneğini geliştirebilmesi için nasıl bir fırsat olabilir ki? 

Ben toplumsal meseleler üzerine kafa yoran politik bir düşünür falan değilim, 

Bay Gum. Ama dünyada büyük bir hastalık salgını var. Yüksek ateş yapıyor, 

kökü hemen kazınmazsa hastayı kaybedebiliriz. Temelde çok korkunç bir 

yanlışlık olmasaydı, insanlar birbirinin boğazını sıkıp öldürmezlerdi. Şu anda 

aklıma geldi, Bay Gum. Belki de yanlışlık şurada: sıradan insanların böyle sıkı 

disiplin altında tutulması, kendilerinden daha büyük şeylerin baskısı altında 

ezilip öğütülmeleri bu yanlışlığın kaynağı olabilir. Karanlık bir mahzene 

kapatılan insanlar paniğe kapılıp birazcık nefes alabilmek için birbirlerini 

eziyorlar! Hava! İnsancıklara bir nebze hava vermek gerek! Belki de- bu kadar 

basittir her şey... 

 (Ofisin önündeki zil acı acı çalmaya başlar. Çalışanlar yemekten dönerler. 

Gum, boş boş bakar Murphy’e. Murphy de ifadesiz bakar Gum’a) 

GUM: (sonunda) Evli misin? 

BEN: Evet, efendim. 

GUM: Çocuk? 



BEN: Henüz yok. Ama yolda. 

GUM: Senin dosyanı “a”dan “z”ye inceleyeceğim. Eğer Gömlek İmalatçıları 

Evrensel Güçbirliği için en ufak bir umut ışığı görebilirsem, burada kalmana 

izin vereceğim. Ama işe yarar bir şey bulamazsam, eşinin gebeliğine, gözünün 

yaşına filan bakmam, kovarım. Anladın mı? 

BEN: Evet, efendim. 

GUM: Yarın öğlen bana gel, sana cevabımı söyleyeyim. 

BEN: (Bayılmak üzere gibi)  Evet, efendim. 

GUM: Hadi şimdi işinin başına! 

BEN: Evet, efendim. (Mekanik bir şekilde döner ve masasına yürür. Acıklı 

yüzünü kapatmak için dev gibi bir hesap defterini yavaş yavaş kaldırarak 

yüzünü kapatır.) 

   (Herkes kukla gibi bir mekaniklikle çalışır. Orta yaşlı geçkin kızlar sayıları tiz 

bir sesle şarkı söyler gibi saymaya devam ederler. Büyük sarı meşe masasının 

başında  döner sandalyesini döndüren Gum ters ters bakar. Sonra birdenbire 

sandalyesini seyirciyle yüz yüze gelecek şekilde yürütür. Kollarını “Elimden ne 

gelir?” anlamında çaresizlikle açar. 

IŞIKLAR SÖNER 

(Bay E. sahne gerisinde kahkaha atar.) 

SAHNE İKİ “YANGIN ÇIKIŞI YOK” 

Aynı binanın birkaç kat altında, Bay Warren B. Thatcher’ın hukuk bürosu. 

Büroda sadece çok gerekli birkaç eşya bulunuyor. 

     Modern tarzda bir masada oturan Bay Thatcher, 35 yaşlarında yakışıklı bir 

genç adamdır. Beyaz keten takım elbise ile mavi bir kravat takmıştır. Yüzünde 

sıkkın bir ifade vardır. 



   Perde açıldığında telefonla konuşur. 

 

THATCHER: (telefona) Merhaba sevgilim. Sana kötü bir haberim var. 

Bulunduğum binada yangın çıktı. Hiçbir çıkış yok. Yangın merdiveni yok, 

söndürücü alet bile yok. –Gönüllü itfaiye teşkilatını aradık, hiç kimse gönüllü 

olmamış! Neden mi söz ediyorum? Yaşadığımız dünyanın durumundan! Her 

şey yıkılıyor, dünyanın sonu yaklaşıyor! Dün akşam neden kavga etmiştik? Ah, 

tamam, hatırlıyorum, sen dans etmek istiyordun, ben istemiyordum! 

(Genç kız girer. Ufak tefek, utangaç, gösterişsiz ve sevimlidir. Pembe bir keten 

giysi vardır üstünde. Titreyen elleriyle bir fincan getirir. Bay Thatcher’ a olan 

tutkunluğu ilk bakışta anlaşılır.) 

KIZ: (soluk soluğa) Buyurun, Bay Thatcher. 

THATCHER: (telefonun almacını eliyle kapatarak) Bu ne? 

KIZ: Su. 

THATCHER: Su istemedim. Coca Cola istiyorum. 

KIZ: Hemen getiririm. (Aceleyle çıkar.) 

THATCHER: (telefona) Sekreter kızı dışarı gönderdim. Son üç ay içinde üç 

sekreter değiştirdim. Hepsi de bana aşık oldu. Bunun da bana aşkını ilan 

etmek üzere olduğundan kuşkulanıyorum. Peki sen niye bana aşık 

olmuyorsun? –Aşık olduğunu biliyorum.- Seni görmem gerek. –Seninkine ne 

bahane uydurursan uydur, bu akşam mutlaka buluşalım. Bu gece her zamanki 

yerimizde. Seni seviyorum. 

 (Kız girer.) 

Ne çabuk döndün? 



KIZ: Koridora bir kola makinesi koydular, Bay Thatcher. Dışarı çıkmamı mı  

istiyorsunuz? 

THATCHER: (sert) Hayır. (telefona) Unutma, bu akşam her zamanki yerde 

saat on buçukta. Hoşça kal. (Birden bir kağıt çıkarır.) Pascagoula, 

Mississipi’den Bay Otto K. Deisseldorrf bize bir mektup yazmış. – Bay 

Deisseldorrf müvekkilimiz olan şirketin mamulleri dükkanına döşendiğinden bu 

yana dükkanında tuhaf bir koku çıktığını yazmış. Müşteriler içeri girer girmez 

kokuyu fark ediyor, kokluyor ve çıkıp gidiyorlarmış.  Bay Deisseldorf daha da 

kötüsü sinirlerinin mahvolduğunu ve her seferinde 52 dolar ödeyerek tam on 

beş kez doktora gittiğini söylüyor. Duvarlar, taban ve her santim ahşap aksam, 

klorlu dezenfektan içeren kaynamış sularla defalarca yıkanmış ve fırçalanmış. 

Ama kaynağı belirsiz tuhaf koku bir türlü yok olmamış. Bu nedenle Bay 

Deisseldorf bu beş sayfalık mektubunda müvekkilimize hiçbir ödemede 

bulunmayacağını ve meydana gelen hasar nedeniyle söz konusu firmaya on 

bin dolardan az olmamak kaydıyla tazminat davası açacağını söylüyor! (Kağıdı 

düşürür.) Şimdi müvekkilimizin dosyasına bir göz atalım. 

KIZ: Hangi dosyayı istiyorsunuz? 

THATCHER: (sert) Isı yalıtımıyla ilgili olan. 

KIZ: Isı yalıtımıyla ilgili olan hangisiydi? 

THATCHER: Ben adını hatırlamıyorum ama sizin bilmeniz gerekir. 

KIZ Çok üzgünüm ama bilmiyorum. 

THATCHER: Modern uygarlığın çöküşüyle çok fazla ilgilendiğiniz için mi 

konuyu hatırlayamıyorsunuz? 

KIZ: Nedenini bilemiyorum ama konsantre olamıyorum. 

THATCHER: Şimdi orada ne yapıyorsunuz? 



KIZ: Dosyaların arasında arıyorum. 

THATCHER: Hangi harfe bakıyorsunuz? 

KIZ: (panik halinde) Hatırlamıyorum. 

THATCHER: Keşke hatırlayabilseydiniz! Bellek çok yararlı bir şeydir. Kesinlikle 

işe yarar. O elinizdekiler ne? 

KIZ: Kağıtlar! 

THATCHER: Evet, kağıt olduklarını görüyorum! Ben de alüminyum levha 

sanmadım! 

 (Kız şaşkınlıkla kağıtları yere düşürür.) 

Neden yaptınız bunu? 

KIZ: Elimden kaydı. 

THATCHER: Elleriniz yağlı mı? –Aman Tanrım! 

(İkisi birden kağıtları toplamak için yere eğilir. Kafaları birbirine toslar. İkisi de 

acılı ifadelerle ayağa kalkar. Kız birden yüzünü kapatır ve hıçkırmaya başlar.) 

Sinirden mi? 

KIZ: Evet- evet. 

THATCHER: Üzgünüm. 

KIZ: Giysim için özür dilerim. 

THATCHER: Neyiniz? –Giysiniz mi?- Ama neden? Üstüne bir şey mi döküldü? 

KIZ: Hayır. –Siz pembeyi sevmediğinizi söylemiştiniz. Alerjiniz varmış. 

THATCHER: Ne diyorsunuz? Bu sizin hayal gücünüzün bir oyunu olmasın? 

KIZ: Bana da tuhaf gelmişti. Sahi, hatırlamıyor musunuz? İşe başvurduğum 

gün üstümde pembe bir giysi vardı. Siz gülerek, “Pembe giymeseydiniz daha 

iyi olurdu. Pembeye alerjim var.” demiştiniz. 

THATCHER: Yaa? Sahi bunu söyledim mi? 



KIZ: Evet, çok iyi hatırlıyorum. O yüzden özellikle giymiyordum. Ama bugün 

tüm giysilerim yıkandığı için başka giyecek bir şey bulamadım. Lütfen- lütfen 

beni bağışlayın! 

THATCHER: Lütfen, şöyle oturup kendinize gelin, küçük hanım. Benim dışarı 

çıkmam gerekiyor. Biraz kendinizi toparladıktan sonra da- (Başına şapkasını 

giyer.) şu malum dosyayı bulacağınızı umuyorum. (İkircikli elini omzuna 

koyar.) İyi akşamlar! 

KIZ: İyi— (Thatcher kapıyı kapar.) -akşamlar. 

(Sersemlemiş bir halde yavaş hareketlerle masaya gider ve diktafonu eline 

alarak yumuşak bir sesle devam eder.) 

Sevgili Bay Thatcher. Ben aklımı kaçırdım. Ama modern uygarlığın çöküşü 

yüzünden değil. Aşk yüzünden, Bay Thatcher. Aşığım. Deli gibi aşığım! Neden 

bu kadar yakışıklısınız, Bay Thatcher? 

KARARIR 

(Sahne gerisinden Bay E.’nin kahkahası duyulur.) 

SAHNE ÜÇ “YANGIN ÇIKIŞI YOK” 

         Bir spot lambası bardaki iki masa ile parayla çalışan otomatik pikabı aydınlatır.  

Jim iki yuvarlak masadan birinde çok büyük bir bira bardağıyla oturur.  

Bertha diğer masada oturur. 

Jim yaşından büyük görünen 30 yaşında şişman biridir. Farkına varmadığı 

derin bir umutsuzluktan ve can sıkıntısından yüzü sarkmaya başlamıştır. 

Bertha, bir mağazada elektrik süpürgeleri reyonunda çalışan yirmi beş yaşında 

bir kızdır. Birisiyle çıktığı zaman kendini kaybedip çok konuşur ve eğer adam 

onu tekrar aramazsa kalbinin düzensiz attığını çok belli eder. Haftada bir briç 

oynamak üzere buluştuğu bir sürü kız arkadaşı vardır. Her biri yiyecek-içecek 



hazırlamayı yarış haline getirdikleri için aralarda “hafif bir atıştırma” olarak 

başlayan bu adet bir şölene dönüşmüştür. Kızların hepsi de şişmanlamıştır. 

Ben biraz kararsız bara girer. 

  

           JIM: (Yüzüne geçici bir gençlik ışığı veren bir gülümsemeyle) Geç kaldın- Ben. 

(Ben hiç konuşmadan oturur. Jim büyük bir saat çıkartır.) 

Tam 18 dakika geciktin, Ben. Dakiklik, krallara özgüdür. 

BEN: Ben kral değilim. 

JIM: (bıkkınlıkla) Her adam kendi krallığının kralıdır. Yorgun görünüyorsun, 

Ben. 

(Ben başıyla onaylar) 

Hava çok sıcak, vıcık, vıcık. Sizin ofise klima koydukları için çok şanslısın. 

Bizde şu eski model tavan vantilatörlerinden başka bir şey yok. Parklar 

Müdürü tam 14 kiraz ağacının susuzluktan kuruduğunu açıklamış gazetede. 

BARMEN: (Yavaşça yaklaşarak) Bira mı istersiniz? 

JIM: En büyüğünden iki bardak! 

BEN: Ben bira istemiyorum. Viski soda alayım, Mike. 

(Barmen çıkar.) 

JIM: Hayrola? 

BEN: Buraya gelirken, bir şişe içtim. Daha doğrusu iki. 

JIM: Kafayı bir şeye takmış gibisin. 

BEN: Hem de nasıl.  (Bezgin bir gülümseme ile.) Sekiz yıl önce burada 

üniversiteden mezuniyetimizi kutlarken sarhoş olmuştuk, Jim. 

JIM: Hıııı. 



BEN: Ne kederli bir kutlamaydı! Yokolan gençliğimizin karşılığında  soluk mavi 

bir kurdeleyle bağlanmış süslü harfler yazılı bir kağıt parçası almıştık. Hayat bu 

tür alışverişlerle dolu. Genç bir adamın hayalleri, arzuları, ergenlik günlerinin 

düşleri pazarda neye karşılık satılıyor? Haftada 18 dolar elli sente! 

JIM: Ben yirmi iki buçuk alıyorum. 

BEN: Alkışlayın bu zengin adamı! Mezuniyet merasimini hatırlıyor musun? 

Diplomamı Evrensel Gömlek İmalatçıları’nın yönetim kurulu başkanı sayın J.T. 

Faraway vermişti. Geleceğin benim ellerimde olduğunu söylemişti. Şimdi ben 

onun eline düştüm! (Viski bardağını kaldırır, sonra masaya çarpar.) Mike, hey 

buraya bak! Bir bira daha getir. En büyüğünden. Jim o zaman da bu masada 

oturmuştuk. Ayna yüzlerimizi yansıtıyordu, aynı ayna, hiç değişmemiş. Ama 

biz değiştik- Sen bayağı yakışıklıydın! 

JIM: (kırgın)Teşekkürler. Sen de öyleydin. 

BEN: Sportmendin, atletiktin, çok iyi bir yüzücüydün. Şu andaki halinle  

belediyenin havuzunda bile boğulacağına bahse girebilirim. Gözlerinin rengi 

bile kayboldu. Pırıl pırıl masmaviydiler. Şimdi ne idüğü belirsiz bir griye 

döndüler. 

JIM: (Öfkeyle sandalyesini geri çekerek) Görüntümle alay etmeyi kes! 

BEN: Ne bu alınganlık? 

JIM: Kim alınmaz ki? Otuz yaşındaki herkes, aynada farklı birini görür. Kimse 

yirmi yaşındaki gibi kalmaz. Yaraya tuz basma! Sana gelince, Bay Apollon, 

kendine bir bak! Pek bir hayat emaresi görünmüyor. 

BEN: Ben formumu koruyorum. 

JIM: Nasıl? 



BEN: Haftada üç kez, şehir merkezindeki spor salonuna giderek yirmi 

yaşındaki bedenimi korudum. Benim anlatmaya çalıştığım, insan vücudu pek 

dayanıklı bir şey değil. İçindekine nazaran oldukça ucuz bir malzemeden 

yapılmış.  

JIM: Ne demek istiyorsun? 

BEN: Hayatta kalmaktan söz ediyorum. 

JIM: Ne alaka? 

BEN: Kazara olmuş olmalı- yeryüzündeki hayatın başlangıcı. ‘Çünkü eğer 

başından beri planlanmış olsaydı, içinde bulunduğumuz bu sıkıcı malzemeden 

daha iyi bir kutuya koyabilirlerdi. Soğuktan çatlamayan, sıcaktan erimeyen, 

bölünüp parçalanmak için bu kadar büyük arzu duymayan bir maddeden 

yapılabilirdik. Doğumundan öncesini hatırlıyor musun? 

JIM: Orasıyla ilgili anılarım biraz sisli. 

BEN: Orası ayın karanlık yüzünde kaldı da ondan. Öldükten sonra gene ayın 

karanlık yüzünde olacağız. Ama şimdi ikisinin ortasında- (Parmağını masanın 

üstüne koyar.) – tam burada sonsuz- karanlığın tam ortasında küçücük- 

minicik bir ışıklı an –iğne ucu kadar küçük bir parıltı var. Sen o ışığı ne 

yapıyorsun? O tek bir ışıklı anı nasıl değerlendiriyorsun? 

JIM: Bu konuşma tarzın hiç hoşuma gitmiyor. 

BEN: Nasıl konuşmam? 

JIM: Hastalıklı bir hassasiyetle- Evrensel Gömlek İmalatçıları’nın Hamlet’i 

gibi... 

BEN: Tam üstüne bastın. Babamın hayaletini gördüm. Öğle vakti geldi ve 

bana bir şeylerin Danimarka’dan bile daha çürümüş olduğunu söyledi. 

JIM: N’oldu? Gum’la atıştın mı? 



BEN: Evet. 

JIM: Yapma be, Ben, yoksa kovuldun mu? 

BEN: Sayılır. Bana yirmi dört saat mühlet verdi. Yarın öğlene kadar benim 

durumum hakkında düşünecekmiş. Sekiz yıldır tuzağına düştüğüm işin rahat 

kozasından beni söküp atıp atmayacağına karar verecek. (Ayağa kalkar, 

birasını içerek) Bu küçük sonsuzluk süresine içelim Jim. Şu anda iki hayatın 

ortasında sallantıda olan bir adamım: bir işim var mı, yok mu, bilmiyorum. 

Buna ne dersin, Jim? 

JIM: Bana bak, Ben, sen sorumlulukları olan bir adamsın. Karın Alma— 

BEN: Evet, karım Alma—Bir zamanlar nefis bir kadındı ama şimdi şeytana 

dönüştü. 

JIM: (Ayağa kalkar) Sen aklını kaçırmışsın, Ben. 

BEN: Belki de. Korkunç bir şok yaşadım. Sekiz yıldır ilk kez, dipteki korkunç bir 

bombanın patlamasıyla su yüzüne çıkan bir denizaltı gibiyim. Bu gece bana bir 

şeyler olacak. 

JIM: Ne olacak? 

BEN: Ne olacağını bilmiyorum. ---Elveda! (Gülümser, selamlar ve bardan 

çıkar.) 

JIM: Ben! 

(Jim onu takip etmeye çalışır ama Ben onu beklemez. Jim bir an duraklar- 

aynadaki görüntüsüne takılmıştır. Aynaya yaklaşır. Gözlüklerini takar, hüzünle 

inceler. “Hımmmm” Karnını içeriye çekmeye çalışarak bir o yandan bir bu 

yandan bakar. Bertha kaygısız bir ifadeyle tuvaletten çıkar ve Olimpik Elektrik 

ve Gaz şirketinin üzgün çalışanına doğru yürür. 

BERTHA: Bozuk paranız var mı? Bir şarkı çalmak istiyorum. 



JIM: (Onu sevinçle karşılar) Şansınız var! Ne dinleyeceğiz? 

BERTHA: Aya ve Güney Pasifik Adaları’na dair bir şey. 

JIM: Ben şahsen Kuzey kutbunu tercih ederim. (Madeni para çıkartıp 

makineye atar. Gitarların hüzünlü melodisi işitilir.) Şimdilerde Eskimo kızlarıyla 

ilgileniyorum. Onlara buzdan süsler takıyorum. Buz parçalarından yapılma bir 

gerdanlık, elmaslardan daha göz kamaştırıcı olabiliyor. Bir zamanlar yakışıklı 

olan bir adamla dans etmek ister misiniz? 

(Dans ederler.) 

SAHNE DÖRT “MAVİ CENNET” 

Sahne karanlıktır. Müzikal bir ara: Irvin Berlin’in “Mavi Cennet”inin satirik bir 

uyarlaması cıvıldayan kuş sesleriyle çalınır. Mavi bir spot ışığı çift kişilik bir 

karyolayı aydınlatır. Ben’in karısı Alma- iri yarı bir kadın- vardır içinde. Saçları 

bigudilere sarılmış ve yüzü bembeyaz kremle kaplanmıştır. Eşinin üretim işlevi 

bittikten sonra onu yiyip bitiren özel bir örümcek türünün örneği olabilecek bir 

kadındır.  

Sahnenin gerisinde bir guguklu saat dördü vurur. Alma yatakta oturur ve 

dikkatle dinler. 

Birinin gürültü etmeden girdiği duyulur. Yatak odası kapısı biraz açılır ve holün 

ışığı sızar. 

Bir kedi şeytani bir öfkeyle acı bir ses çıkartır. 

ALMA: (öfkeli) Ne yaptın? Gene mi kuyruğuna bastın? 

BEN: Hayır! 

ALMA: Bir yerine bir şey olmadan böyle bağırmazdı. 

BEN: Benden hoşlanmıyor, o kadar. 



ALMA: Her seferinde bir yerini yaralıyorsun da ondan. Nerede kaldın? Kafayı 

mı çektin? 

BEN: Jim’le beraberdim. 

ALMA: Belli oluyor. Kaç şişe bira devirdin? 

BEN: Sadece üç. 

ALMA: Senin bira paranla bebeğe araba almaya karar vermiştik. Unuttun mu? 

BEN: Tanrı izin vermedi. 

ALMA: Bebeği patenlerin üstünde gezdiririz artık. Annem telefon etti. 

BEN: Şimdi mi? 

ALMA: Çok çirkin bir davranış olduğunu söylüyor.  

BEN: Neymiş çirkin olan? 

ALMA: Tam bir saat bekledim seni. Spagetti pişirmiştim. Saat yediye kadar 

fırında beklettim. Sonra da hepsini yiyip bitirdim. Anneme “Ona neden yemek 

ayırayım ki,” dedim. “Eve gelmediği gibi telefon edip haber bile vermiyor.” 

“Eğer Ben sinirini bozuyorsa, hemen eşyalarını toplayıp bize gel. Karnın 

burnunda bunu kaldıramazsın.” dedi. 

(Ben karanlıkta soyunmuştur. Şortuyla yatağın üstüne devrilir.) 

Bence yaza yatakları ayıralım. Kendi tarafında kal, lütfen. 

BEN: Korkma, senin tarafına geçmem. 

ALMA: Bugün doktora gittim. Doktor Robertson çok tatlı, genç bir adam. 

Anneliğe büyük saygı duyuyor. Bana, “Bayan Murphy, harika bir şey 

yapıyorsunuz.” dedi. “Yeryüzüne yepyeni bir hayat getireceksiniz.”  

BEN: Doğru söze ne denir? 

ALMA: Doktor Robertson buna mucizevi bir şey diyor. 

BEN: Alma, sence benim çocuk sahibi olmaya hakkım var mı? 



ALMA: Yok bence ama doğa çok şefkatli olduğu için sana da çocuk veriyor. 

Artık baba olacağına göre, kendine çeki düzen vermelisin. 

BEN: Nasıl yapacağım bunu? Sekiz yıldır ne halt ediyorum, ben? Her şeyi 

altüst etmekten başka. 

ALMA: Haklısın, bizim de canımıza okudun. Hadi uyu artık. 

BEN: Siz kadınlar çok gamsızsınız. 

ALMA: Ne demek bu? 

BEN: Herifin birinin çocuğunuzun babası olmasına müsaade etmeden önce, 

dünyayı düzeltmesini istemelisiniz ondan. Bu çocuk nasıl bir dünyada 

büyüyecek, öyle değil mi? Beni al, mesela. Dünyayı düzeltmek için ne yaptım 

ben? 

ALMA: Hiçbir şey. 

BEN: Öyleyse üreyip çoğalmamı engellemeliler. Ama siz kadınlar önünü 

arkasını düşünmüyorsunuz. Hiçbir özelliği olmayan bir adam size geldiği 

zaman onu hemen öyle bir hevesle karşılıyorsunuz ki, o da kendini fasulye gibi 

nimetten sanıyor. 

ALMA: Saçmalama. Hiç öyle şey olur mu? 

BEN: Aynen böyle oluyor. Siz üstünüzde inleyerek salyalarını akıtan her herifin 

dünya nüfusunu çoğaltmaya hakkı olduğunu sanıyorsunuz. Irkların ıslahı 

umurunuzda bile değil! Şeker üreticileri bile sizden daha seçicidir. En azından 

gıda şartnameleri var. Üretimde kaliteye ve standartlara dikkat ediyorlar. Ama 

siz, hastalıklı bir moron doğuruyorsunuz ve “Tanrıya şükür, bir bebeğim oldu” 

diye dünya aleme ilan ediyorsunuz. Doktor Robertson ne demişti onun için? 

Mucizevi şey! Peki ne oluyor? Çocuk büyüyor ve bilmem ne fabrikasında 

çalışmaya başlıyor. Ciğerleri suni havalandırmadan büzüşüyor, gözleri 2-6-8 



yazılı karalamalara bakmaktan şaşı oluyor. 2-6-8’in bu mucizevi yaratıkla ilgisi 

ne? Hiçbir şey. Ama onun kalkma saatleri 2-6-8. Bu rakamlar sanki yüce 

Tanrı’nın evrenin sırlarını gizlediği mabedin şifresiymiş gibi. 

ALMA: Kes sesini, artık Ben. 

BEN: (umutsuz, yükselen bir homudanmayla) Renk kontrolü, pamuklu kumaş, 

şeritler, poplin, merserize, çekmez, yıkanabilir, klapa, dokuma, beden boyları! 

Tanrım, lütfen gömlekleri ortadan kaldır! 

ALMA: Ne yapıyorsun? 

BEN: Dua okuyorum. 

ALMA: Bugün işyerinde bir şey oldu! Değil mi, Ben? 

BEN: Bir şey olmadı. 

ALMA: Yalan söyleme! Eğer bu işi bırakırsan, seni terk ederim, bilmiş ol. Hem 

de öyle ani giderim ki, neye uğradığına şaşarsın! 

BEN: (Birden kalkıp oturarak) Bu dünyanın aslında ne olduğunu biliyor musun, 

Alma? 

ALMA: Ben, işten atıldın mı? 

BEN: Koskoca büyük bir kumarhanede! Dönen bir çarkıfelek!  

ALMA: Bana cevap ver, Ben! İşten atıldın mı? 

BEN: Bugün tek numara, yarın çift. Bu gece siyah, yarın sabah kırmızı 

kazanacak. İbre hangisinin üzerinde duracak? 

ALMA: Kovulduğunu biliyorum, Ben! Kovuldun, değil mi? 

BEN: Sen hangisine oynayacaksın, Alma? 

ALMA: Çekil, yolumdan. Annemi arayacağım.  

BEN: (kapıya doğru geri geri giderek) Çark güneş sistemine yerleştirilmiş, 

sürekli hareket halinde, dönüyor da dönüyor! 



ALMA: Atıldın mı? Biliyorum, atıldın. 

BEN: Bütün evren koskoca büyük bir kumarhane! 

ALMA: Aklını kaçırdın! İşini de kaybettin! 

(Ben, gerileyerek kapıdan çıkar, kapı çarparak kapanır.) 

Kovuldun, biliyorum. Annemi arayacağım! 

(Ben kapıyı açar ve giysilerini alır.) 

BEN: Pantolonum! (Tekrar dışarı çıkar, kapıyı çarpar.) 

         ALMA: Pantolonuna da, sana da...! 

IŞIK SÖNER 

                (Bay E sahne arkasında güler.) 

SAHNE BEŞ BİR ATOM KAZASI 

Başlangıçta sahne kapkaranlıktır ve çıt çıkmaz. Sonra uzaktan taşın 

üzerindeki ayak seslerinin yankısını duyarız. Bir üniversite bahçesinin gotik 

ana hatları arka perdeye yansır. Hayaletimsi bir spot ışığı, elinde meşale 

taşıyan bir atletin heykelinin üstüne düşer. Alınlığındaki yazıta “gençlik” 

sözcüğü yontulmuştur. Heykelin altında püsküllü bir mezuniyet kepiyle taştan 

küçük bir bank vardır.  

Ben spot ışığının içine doğru yürür. Heykele kederli bir bakışla göz atarak 

elindeki küçük viski şişesini kafasına diker. Heykelin önünde eğilir ve şişeyi 

ona uzatır. 

BEN: Ah, sahi unutmuşum, senin okulun kurallarını çiğnemen yasaktır. Koç’un 

hoşuna gitmez bu. Güzel, parlak, sağlam kafalı ve sağlam vücutlu Amerikan 

gençliği - Seni selamlıyorum! (Banka oturur.) 



 (Uzaktan bir şarkı sesi gelir. Hayaletimsi sesler işitilir. Hatırda kalan 

ders parçaları, günümüzün gencinin kafasına doldurulan ama hayatla 

karşılaşıldığında un ufak olan şairlerin bilgece sözleri duyulur.) 

SESLER: - Biz yaşayanlar, adına gerçeklik denilen kaygan anda varoluyoruz. 

Gerçeklik nedir? Aranızda bilen var mı? Evrenin her teorik modeli başta 

Einstein’ınki olmak üzere, evrenin çapının, şu anda görünenden binlerce defa 

daha büyük olduğunu iddia etmiştir. -Yüzbin çarpı onbin ışık yılı bir milyar ışık 

yılı eder. Bütün evreni dolaşabilmek için gereken bu uzaklık artık astronomlar 

için anlaşılabilir hale gelmiştir.- Biz giderek büyüyen bir evrende yaşıyoruz, 

büyümek için nedeni belirsiz bir tutkuyla dolup taşan bir evrende! – Evet. Var 

olmanın, bu küçük ama önemli fiilin bize anlattığı şeylerin boyutunun 

büyüklüğünü algılayabilmek akıllara durgunluk verir. Düşüncemiz bu büyüklük 

karşısında aciz kalır- 

(Ben başını ellerinin arasına alır ve heykelin yazıtına dayanır. Birden nefesli 

çalgılarla davulların ani gürültüsü duyulur. Sessizlik. Uzaktan bir koronun şarkı 

söylediği işitilir. Duraklama. Yakındaki gotik kemerin üstüne mavi bir ışık 

yansır. Bu ışık huzmesinin içine üniformalı ince, güzel bir kız adım atar.) 

 

HELEN: Ben- 

BEN: Buradayım, Helen. 

HELEN: Dün gece gözüme uyku girmedi. Başım fırıldak gibi döndü. Bu dönem 

astronomi dersini aldığıma pişman oldum. Evren o kadar büyük, dünya o 

kadar küçük görünüyor ki... Bu çok küçük bir dünya, değil mi? Onu çevreleyen 

zaman ve boşluk içinde kaybolacak kadar minicik. Ama gene de- (Şakaklarını 

hafifçe ovarak) bu küçücük yıldızda, bazı atomların mucizevi çarpışmasıyla – 



yaşam yaratılmış, bilinç oluşmuş ve işte ben buradayım Ben Murphy, ve sen 

de buradasın-  (Ellerini uzatır ve kafasını ellerinin arasına almak ister gibi 

parmaklarını kıvırır. Sözsüz romantik bir şarkı duyulur.) Bu senin sevgili, 

komik, küçük kafanın içinde, dünyada olup biten herşeyin imgesini yakalayan 

bir şey var! O kırılıncaya kadar onu tutuyor, sonra bırakıyor gitsin... Oh Ben, tut 

beni, başım dönüyor! (Gülümser ve gözlerini yumar.) Bazı şeyleri senden daha 

iyi biliyorum. Artık dizginleri elime almanın zamanı geldi. Ne dersin? 

BEN: (Boğuk sesle) Evet; Helen. 

HELEN: Öpüşme konusunda mesela. İki çeşit öpüşme vardır. Mesela bu 

masum öpücük, sinemadan dönen çocuklar için yeterli  olabilir- Ama sonra 

başka bir öpücük daha var ki- 

BEN: Başka öpücük de neyin nesi, Helen? 

HELEN: Sana göstermemi ister misin? 

BEN: Evet. 

HELEN: (Kışkırtıcı bir edayla sütuna yaslanır.) Beni kollarına al, öperken 

dudaklarını arala! 

(Kemere vuran ışık söner ve Helen kaybolur. Hiçbir şey kımıldamaz. Koro 

şarkısı yükselir ve sona erer) 

TEKRAR HAYALETİMSİ FISILTILAR: Işık düz değil eğridir. Bu keşif yeni 

anlayışlara yol açmıştır. Atomun ağırlığını belirlemek mümkün olmuştur. 

Magellan boğazına sonunda varıldı. Meridyenler ve paraleller- Batının 

Doğusu- Adalar- Hindistan- yerliler- Takımadalar! Hera’nın altın elma 

bahçeleri! –bu topraklar için dökülen kanı hatırla- ateş topları – Tanrı- senin 

isimsizliğin- Yalnızlar rıhtımında sonsuza kadar çalan gitar sesleri! 



(Bir spot lambası Jim’i kemerin altında yakalar. Sırtında üniversite takımının 

ceketi vardır. Bir gitar hafifçe “Song of Islands’ı çalar.) 

 

JIM: Aptallık etmeyi bırak! 

BEN: Helen’i tanımıyor musun? 

JIM: Tanımaz mıyım? Şu romantik şiirler yazan kız. Zehir şişesinden parfüm 

sıkıp, başını döndürürler. Sana söylüyorum, Ben. Kadınlar böyledir, azizim, bir 

kere  paçayı kaptırdın mı, yandın. Evlen de gör gününü. Hayatının geri 

kalanını ona kul köle olarak geçir... İstediğin bu mu? 

BEN: Ben ne istediğimi biliyor muyum? 

JIM: Macera, heyecan! Yakında mezun olur olmaz bir şilebe atlayıp ver elini 

Kahire- Şangay-Bombay! Gemi kazazedelerini kurtarıp, tam-tam sesleri 

arasında yerlilerin ayaklanmalarını kutlayacağız. Devrimlerin soğukkanlı 

gözlemcileri olacağız.  Belki bir devrim de biz yaparız- Efsane olacağız efsane! 

Şu küçük şaire ile tül perdeler ardında yaşanacak bir hayattan daha iyi, değil 

mi bu? 

BEN: (coşkulu) Bilmiyorum- bilmiyorum –düşünemiyorum. O kadar çok 

seçenek var ki- 

JIM: Sonsuz seçenekler! Ben de senin aptal kafana bunu sokmaya 

çalışıyorum. Bütün bu sonsuz imkanları, ne için feda edeceksin? Seks ve 

soneler için mi?  

(JIM’in üzerindeki spot söner. Uzaktan bir koronun Alma Mater’ı (Mezuniyet 

şarkısı) söylediği işitilir.) 

MEZUNİYET TÖRENİ KONUŞMACISI: Siz 1934 yılı mezunlarını büyük bir 

mücadele bekliyor. Ruhunu kaybettiği için yavaş yavaş ölmekte olan bir 



dünyaya yeniden hayat vermeye gönderiyoruz sizi... Bir dünya savaşından 

yorgun çıkmış, yeni bir savaş için silahlanmayı sürdüren bir dünyanın, 

ekonomik krizin yıprattığı bir toplumun içine gidiyorsunuz. Bu nedenle sizden 

çılgınca bir beklentimiz var- siz gençlerden cesaretle yeni fikirler üretmenizi 

bekliyoruz! Bize yeni bir hayat verin! Ruhlarımızı geri getirecek yepyeni bir 

umutla inancımızı tazeleyin! 

(Susar. Alkışlar. Bando çalmaya başlar. Spot ışığı kemerli yolda kep ve cübbe 

giymiş ve pipo yakan Jim’in üzerine gelir.) 

BEN: Bay Faraway Jones, mezuniyet derecem için beni kutladı. 

JIM: Ya! O herif şu ünlü Gömlek firmasının başkanı değil miydi? 

BEN: Ta kendisi. Bana şu korkunç çilehanesinde iş vermek istiyor. 

JIM: Bayağı sağlam bir şirket. Bence kabul et, adamım. 

BEN: Şaka mı ediyorsun? 

JIM: Ne şakası? Çok ciddiyim. Sınıfımızdaki 10 çocuktan sadece birinin işe 

girme şansı var. 

BEN: Ya şu atlayıp gideceğimiz şilebe ne olacak? 

JIM: Kaç paralık birikimin var? 

BEN: 85 cent. 

JIM: Bu parayla pasaport bile alamazsın adamım. Bir şafak vakti yola çıkmak 

için para biriktirmemiz gerekiyor. Ben de zaten kendime bir iş buldum. Olimpik 

Elektrik ve Gaz  şirketinde. 

BEN: Peki, Helen’le evlenmek istediğimde bana verdiğin şu uzun söyleve 

n’oldu? Hatırladın mı? Hani bana macera ve heyecan dolu bir hayatı tül 

perdeler arkasındaki düşük ücretli memur yaşamı için feda ettiğimi söylemiştin. 

JIM: Beni yanlış anlama. Bu işe sadece üç dört aylığına girdim. 



(JIM’in üzerindeki spot söner.) 

BEN: (acı bir serzenişle) Üç dört yıl- beş yıl- altı yıl- yedi-sekiz yıl oldu! 

Seni hilekar! Seni sahtekar! Ödlek herif! Pis yalancı!  

(Boş viski şişesini Jim’in kaybolan görüntüsüne doğru fırlatır. Taş kemere 

çarpıp parçalanır. Sonra boğuk ve kırgın: ) 

“Oh Harry sen benim gençliğimi çaldın”* (Shakespeare’in  Dördüncü Henry 

oyunundan) 

(Uzaktan koronun sesi işitilir. Avlunun üstündeki gotik kulede çanlar gece 

yarısını çalar. BEN yüce gençlik heykeline döner. Şaşkın ve yalvaran bir tavırla 

ellerini kaldırır. Ama çanlar çalmaya devam eder. Elleri yana düşer- hıçkırarak 

heykelin üstüne yaslanır. Ayak sesleri gelir. Koronun sesi yükselir. Askeri 

üniformalı bir genç görünür. Ben ona doğru döner. Genç selam verir ve 

yanından geçip gitmeye hazırlanır.) 

Hey sen! 

(Genç gülümseyerek durur. Ben püsküllü kepi uzatarak devam eder.) 

Bu senin mi? 

GENÇ: Benimdi ama şimdi yeni bir şapkam var. (Şapkasının siperliğine 

dokunur.) 

BEN: (yavaşça ve kederle) Vücudunda yaklaşık üç litre kan var. Bu kadarı 

dünyanın kirli ellerini yıkamaya yeter mi? 

GENÇ: Ben nerden bileyim? Belki yeter, belki yetmez. Hoşça kalın!  

(Tuhaf bir gülümsemeyle uzaklaşır ve gözden kaybolur.) 

(Işık söner ve müzik kesilir.) 

   SAHNE KARARIR 

(Bay E. Sahne arkasında içini çeker.) 



 SAHNE ALTI ”BEYAZ TÜL PERDELER” 

Bir spot, Jim’in evinin oturma odasını aydınlatır. Pencerede beyaz tül perdeler 

asılıdır. Çok büyük ve süslü bir radyo ve onun üstünde de süs balığı kavanozu 

vardır. Radyonun arkasındaki duvarda bir “Umut” tablosu asılıdır. Gözleri bağlı  

bir kız telleri kopuk bir lir çalar. Jim radyonun yanında elinde bir bardak soğuk 

suyla oturur. Üstünde mor ipek pijamalar vardır. 

Karısı Edna sahne dışından seslenir. 

EDNA: Jim! 

JIM: Evet. 

EDNA: Yatmaya geliyor musun? 

JIM: Biraz serinleyeyim, geliyorum. Ben Murphy için endişeleniyorum. İyice 

dağıtmış. 

EDNA: O her zaman tam bir baş belasıdır. Karısı bile aynı fikirde. Dün bana 

ofise kovboy çizmeleriyle gittiğini söyledi. Aramızda kalsın, “yetti artık”, dedi 

bana.  

JIM: Ergenlik dönemindeki gibi davranıyor. Başkaldırmaktan söz ediyor. 

Zenginler ve yoksullar başkaldırabilir. Orta sınıfa göre değil bu işler! Sen kim, 

başkaldırmak kim? Adı üstünde orta, hep ortada kalmalı. 

EDNA: Yatak odasının kapısını kapatır mısın, lütfen? Kendi kendine konuş 

bunları! 

JIM: (bezgin) Peki, sevgilim. (Jim spottan çıkar. Kapıyı kapattığı işitilir. Geri 

döner ve radyoyu açar.) 

SPİKER: Bir alev denizinin ortasında gibiydiler. Askeri hedeflere çok az isabet 

oldu ama sivil halk ciddi zarar gördü. Geceyarısı gökyüzü cehennem gibi alev 

aldı. Bombardıman uçaklarının art arda saldırılarının sonucu, zaten yıkılmış 



olan başkentte taş taş üstünde kalmadı. Onbinlerce çaresiz kadın ve çocuk-

(Jim düğmeyi rastgele çevirir.) 

BEBEK GİBİ KONUŞAN ŞARKICI: Ama bu küçük domuzcuk kötüydü. 

(Kapı çalınır. Jim radyoyu kapatır, spottan çıkar. Ben’dir.) 

JIM: Sen misin, Ben? 

BEN: Evet, benim. 

(Spota girerler. Ben çok kötü görünür.) 

EDNA: (sert) Gecenin bu saatinde kapıyı çalan kim? 

JIM: (parmağını dudağına götürür) Hiç kimse, hayatım. Sen uyumana bak. 

EDNA: Hiç kimse mi? Yaaaaaa!--- Bay Benjamin Murphy demek istiyorsun! 

BEN: (acı) Bu ne çekilmez bir karı. 

JIM: Şışşş! Otur hadi. 

BEN: Burası cehennem gibi sıcak. 

JIM: Vantilatörü Edna yanına aldı. 

BEN: Alma da. 

JIM: Gecenin bu saatinde burda ne arıyorsun? 

BEN: Aslında bu gece barda sana söylediklerim için özür dilemek istedim. 

Seni üzmek istemedim. Görünüşün hakkında... 

JIM: Önemli değil. Üstünde durmadım. Hem— 

BEN: Ne? 

JIM: Söylediklerinde gerçek payı vardı.  

BEN: Öyle mi diyorsun? 

JIM: Öyle. 

BEN: Hangisi?  Direnme gücünü kaybetmenle ilgili mi? 

(JIM başını sallar yavaşça) 



Peki ne yapmayı düşünüyorsun? 

JIM: Hiçbir şey. 

BEN: Hiçbir şey yapmayacak mısın? 

(Jim başını sallar) 

Hiç mi? 

JIM: Ne yapabilirim ki? 

BEN: Direnebilirsin! 

JIM: Neye karşı? Nasıl? 

BEN: Kangrene karşı mücadele etmek için etkilenen uzuvları kesip atarlar. 

JIM: O zaman bana bir balta ver, kafamı kesip atayım. 

BEN: Kafanı kesmen gerekmiyor. 

JIM: Neyi kesip atacağım o zaman? 

BEN: Ruhuna yapışan gereksiz yağı. Şampiyon yüzücüyü formdan düşüren 

haftalık ücreti. 

JIM: İnsafsız tefeci! Karşılığında ne veriyorsun bana? 

BEN: İnancını!--- Bir zamanlar var olan. Hatırlamıyor musun? 

JIM: (taklit ederek) Maceraperest denizci Sinbad yollarda... 

BEN: Biraz önce bizim okulun bahçesinde gezindim. 

JIM: Ürkütücü olmalı. 

BEN: Öyleydi. Seninki dahil, bazı hayaletlerle konuştum. 

JIM: Benimki ne dedi? 

BEN: Sonuçta bir kürekle toplanıp atılacak şeylere dönüşen bir sürü zırvalık. 

Ben şiir yazan bir kızla evlenmek istiyordum. Sen, hayır, bekle, dedin bana, 

sonsuz olanakları, seks ve soneler için feda etme. Hayatını beyaz tül perdeler 

ardında harcama. Sonuçta seks girdi hayatıma ama soneler yoktu. İşte beyaz 



tül perdeler senin pencerende asılı duruyor. Benimkinde de. Birlikte denize 

açılacağımız gemiye ne oldu? (Sessizlik.) 

JIM: (kasvetli) Kaçtı. 

BEN: Evet, kaçırdık. Bir zamanlar hayata bir soru sordun. Yanıtını alamadın. 

Yanıtı söküp alacağın yerde sırt üstü yatıp örtüyü başına geçirdin. 

JIM: (bezgin) Sadede gel. 

BEN: Ne olduğunu biliyorsun. 

JIM: Net değil. 

BEN: İnsanları koyun sürüsü haline getiren de bu. Koyunların ya kırpılmak ya 

da kesilmek üzere toplandığını biliyoruz, değil mi? Ben hayatımı yeniden 

kurmak istiyorum. 

JIM: Ne ile? 

BEN: Yeni şeylerle! --- Çelik gibi inançlarla!--- Güneşi yakalayabilen ideallerle! 

JIM: Onları nerede bulacaksın? Hangi siyasi partide? 

BEN: Yüreğimin sesini dinleyeceğim. İçgüdülerimle. Artık kafese kapatılmak 

istemiyorum. 

JIM: (ağırbaşlı ve ciddi) Ben de en az senin kadar bir ideale inanma ihtiyacı 

duyuyorum, Ben. Sen bunları aklına bile getirmeden önce benim siyasi 

düşüncelerim, inançlarım vardı. Ne oldu? Bunların insanlara hiçbir şey ifade 

etmediğini gördüm. Ben de insanım, hayal kırıklığına uğradım. Yeni bir inanca 

ihtiyacım var. Bana yeni bir inanç bul, Ben. Bunu yaparsan ben de peşinden 

gelirim. Senin gözüne batan bu uyuşukluğumdan kurtulurum. Sahip 

olduklarımı satar, karımı terk eder, işimi bırakır, haçlı seferine yazılırım! Ama 

sen o kutsal amacı bulmadan önce olmaz. Sen dahi değilsin, oğlum. Ben de 



değilim. Biz ücretliler sınıfındanız- küçük sıradan insanlarız- ancak normal 

koşullara uyum gösterebiliriz. 

BEN: Normali, mutena semtteki bu ev mi? 

JIM: Evet! 

BEN: Saten pijamalar? 

JIM: Evet. 

BEN: Beyaz tül perdeler? 

JIM: Evet. 

BEN: HAYIR! (Beyaz tül perdeleri çekip fırlatır.) 

JIM: (sakin) Gereksiz bir tepki. Faydasız bir direniş. Karım Edna, yarın onu 

yerine takar. 

(BEN umutsuz bir hıçkırıkla soluğunu tutar. Öfkeyle bakar sonra çıkıp gider. 

Kapının çarpışı duyulur.) 

EDNA (telefonda sinirli) Alma, sen misin? Bu senin baş belası kocana artık 

dayanamıyorum!--- Hııı? 

JIM: Ben gitti, Edna. 

EDNA: Şimdi Alma’yı aradım. Bütün eşyalarını toplamış, annesine 

taşınıyormuş--- Buna ne diyeceksin? 

JIM: Şanslı piç! 

SAHNE KARARIR 

(Bay E. sahne dışında kahkaha atar.) 

SAHNE YEDİ “MEKTUP” 

Spot, bir pansiyon odasındaki yatağı aydınlatır. Genç Kız yatağın kenarında 

pijamalarıyla üzgün oturmaktadır. Oda arkadaşı Bertha girer. 

 BERTHA: Daha uyumadın mı? Bara niye gelmedin? 



GENÇ KIZ: Gelemedim. 

BERTHA: Kaçırdın! Romantik biriyle tanıştım ama adam evli, yazık ki. 

(Ayakkabısını çıkarmak için yatağa oturur.) Karısı Edna, her akşam 

göğüslerine Vicks’le masaj yapıyormuş. Senin canın bir şeye sıkılmış. Ne 

oldu? (Çoraplarını çıkartır.) Hala mı patronun ilgisini çekmeye çalışıyorsun? 

GENÇ KIZ: Çok umutsuzum, Bertha. 

BERTHA: Unut onu. Kafandan sil at. Koparıp at içinden. Uykuya dalmadan 

önce, “Yarın onu düşünmeyeceğim.” diye söz vermelisin kendine. 

GENÇ KIZ: Niye kendime yalan söyleyeyim ki? Yapamayacağımı bile bile. 

Hem--- yarın yok benim için. 

BERTHA: Ne yapmalısın, biliyor musun? Kiliseye git, kitap oku, briç oynamayı 

öğren. 

GENÇ KIZ: Anlamıyorsun. 

BERTHA: Benim hiç başıma gelmedi mi sanıyorsun? Benim de aptalca 

takıntılarım oldu. 

GENÇ KIZ: Bu öyle değil. 

BERTHA: Ne bu sence? 

GENÇ KIZ: Aşk. 

BERTHA: Adam, patronun olduğu için, beyaz gömlek giyip mavi kravat taktığı 

için ona aşık olduğunu sanıyorsun. 

GENÇ KIZ: Ah, Bertha. (ayağa kalkar) Sence ben görünmez miyim? 

BERTHA: Nerden çıkarıyorsun bu saçmalığı? 

GENÇ KIZ: Kimse beni fark etmiyor. Yokmuşum gibi davranıyorlar. 

BERTHA: Erkekleri mi kast ediyorsun? Umudunu kesme. Her güzel 

karşılaşma, en az on beş hayal kırıklığı sonucu gerçekleşir. Hem şimdi 



erkeklerin aklı fikri savaşta. Kadınlarla ilgilenmiyorlar. Artık ne varsa, savaşta? 

Senin günün de gelecek. Soda ister misin? 

GENÇ KIZ: Hayır, teşekkür ederim. 

BERTHA: Aynı ofiste çalışan bir adama tutulan bir arkadaşım vardı. Adam 

yüzüne bile bakmıyordu. Bırak, sökük ipliğini atar gibi, at, diyordum ona. Beni 

dinlemedi. “Wilard” deyip durdu, “Wilard, Wilard”!. Adamın adı buydu.  

Sonunda kıza ne oldu, biliyor musun? 

GENÇ KIZ: İntihar mı etti? 

BERTHA: Hayır. Aklını kaçırdı. Engel olamadım. Şok tedavisine bile yanıt 

vermedi. 

GENÇ KIZ: Çok korkunç bir şey yaptım. 

BERTHA: Ne? 

GENÇ KIZ: Sana anlatamam. Ona bir mektup yazdım. 

BERTHA: Hadi ama! Nasıl korkunç? Patrona mı yazdın? 

GENÇ KIZ: Evet! 

BERTHA: Postaladın mı? 

GENÇ KIZ: Masasına bıraktım.  

BERTHA: Ne yazdın? 

GENÇ KIZ: Onu sevdiğimi. 

BERTHA: Patladın, değil mi?  

(Genç Kız yüzünü kapatır. Sessizlik.) 

Hemen hazırlan, tatlım. 

GENÇ KIZ: Hazırlanayım mı? 

BERTHA: Üstünü değiştir, hemen. 

GENÇ KIZ: Neden? 



BERTHA: Hemen gidip o mektubu patronun görmeden oradan alacaksın. 

GENÇ KIZ: Bina kapalıdır şimdi. 

BERTHA: Gece bekçisini uyandır ve o mektubu al. Sen beni dinle, adamın o 

mektubu okuması hiç iyi olmaz. Ben de bir kez, patronuma böyle ilan-ı aşk 

etmiştim. Ertesi sabah kapının önüne konuldum.. Hadi tatlım, hemen hazırlan. 

Çabuk ol! 

GENÇ KIZ: Ama, Bertha--- 

BERTHA: Ne var? 

GENÇ KIZ: Mektupta yazdıklarım gerçekti. 

BERTHA: Sen onu takma kafana. Gerçeğin bir önemi yok. 

GENÇ KIZ: Onu seviyorum! 

BERTHA: Hadi, acele et. 

GENÇ KIZ: Tamam, tamam. Dediğini yapacağım. Ama bu sorunu çözmüyor. 

Umutsuz bir haldeyim, Bertha. 

BERTHA: Bence bir işin varken umutsuz olmak, işsiz ve umutsuz olmaktan 

iyidir. –Al şunu- (Kıza giysilerini uzatır.) 

   KARARIR 

(Bay E. sahne dışında kahkaha atar.) 

SAHNE SEKİZ “GECE BEKÇİSİNİ ÇAĞIRAN OLDU MU?” 

Işıklar gece yarısı kent merkezinde bir köşeyi aydınlatır. Köşede Evrensel 

Gömlekçiler’in 16 katlı binası gökyüzüne yükselen abartılı bir şekilde görünür. 

Etrafında ona benzer binalar. Tanrı’ya “geri dur” der gibidirler.  

Korkulu bir müzik duyulur. 

Genç Kız girer. Bu dev gibi taş yığınlarının arasında küçücük, sivrisinek gibi 

görünür. Aceleyle ve çekinerek Evrensel Gömlekçiler’in kapısına koşar. 



 

 

GENÇ KIZ: (sızlanarak seslenir.) Gece bekçisi! Gece bekçisi! 

(Duvarların arasında sesi yankı yapar. Kız umutsuzca bağırmaya devam 

eder.)  

Gece bekçisi, gece bekçisi, gece bekçisi! 

(Uzaktan bir ayak sesi işitilir. Üniformalı bir polis köşeyi döner ve copunu 

sallar.) 

POLİS: Burada ne işiniz var, küçük hanım? 

KIZ: Bu binaya girmek istiyorum. 

POLİS: Bina kapalı. Yarın sabaha kadar açılmaz. 

KIZ: Sesimi gece bekçisine duyurabilirsem, beni içeri sokabilir. 

POLİS: Gece bekçisi sağırdır. 

KIZ: Sağır mı? 

POLİS: Evet, taş gibi sağır. Sizi işitmez. Hem de bir yarasa kadar kördür. 

KIZ: Öyleyse binaya gireni çıkanı nasıl görüyor? 

POLİS: Görmüyor. 

KIZ: Ben ne yapacağım şimdi? 

POLİS: Evinize gidip uyuyun. 

KIZ: Uyuyamıyorum. 

POLİS: Kafanızı kurcalayan bir şey mi var? 

KIZ: Evet. 

POLİS: Nedir? 

KIZ: Bir mektup. Bir mektup yazdım. 

POLİS: Ne tür bir mektup? 



KIZ: Bir aşk mektubu. Binanın içinde kilitli kaldı. O okumadan onu geri almak 

zorundayım. 

POLİS: Bu binanın içinde bir aşk mektubu yazıldığını hiç duymamıştım. 

KIZ: Şimdi duydunuz işte. Biraz sonra gelip tekrar deneyeceğim.  

(Yorgun ve üzgün köşeyi döner... Korkulu müzik işitilir... Ben Murphy kovboy 

çizmeleri ve şapkasıyla görünür. Kalın deri kemerinin altına bir kaç şişe 

saklamıştır.) 

POLİS: Hey, kovboy, buraya bak! 

BEN: Selam, şerif! Bu yerin gece nasıl göründüğünü görmeye geldim. 

Romantik, değil mi? Çok çok romantik. Sana bir şey soracağım. Nasıl çıkarım? 

POLİS: Nereden? 

BEN: Kafesten? Evrensel kafesten- Evrenin kafesi!  Sen ana okulundayken 

inşaat bloklarıyla oynamadın mı hiç? 

POLİS: Hey, bana bak- eğer sen--- 

BEN: Alfabe setin yok muydu? Blokların yerleştiği bir yuva. Biri büyük olur, bir 

yere yerleşirdi. Diğeri daha küçük olan, onun altına yerleşirdi. Daha küçük biri 

daha, başka bir yere uyan. Böyle sonsuza kadar uzayan bloklar zinciri... 

POLİS: (sessizlikten sonra) Ne dediğini anlamadım. 

BEN: Memur Bey, benim aradığım en tepedeki en büyük blok. Hepsinin 

üstünde yer alan. Eğer onu bulabilirsem, belki ben, fare gibi kemirerek dışarı 

atabilirim kendimi. Böylece ilk HOMO EMANCIPATUS ben olurum! İlk tümüyle 

ÖZGÜR ADAM manasında. Güzel bir hedef değil mi, sence de? 

POLİS: İyi güzel de nerde oturuyorsun sen? 

BEN: Hiçbir yerde, şimdi. --- İyi geceler. (Sarhoş sallanarak selam verir ve 

köşeden koşarak çıkar.) 



(Polis homurdanır ve diğer tarafa yürür. Korkulu müzik tekrar işitilir. Sarhoş bir 

serseri yüksek sesle şarkı söyleyerek geçer: “Sally’e n’oldu acaba” Kız tekrar 

görünür. Serseri geçerken Kız duvara büzülür.) 

SERSERİ: (duralar) Sally, sen misin? 

(KIZ korkarak, başını sallar.) 

Pardon, sadece merak ettim. (Şarkısını sürdürerek köşede dolanır.) 

KIZ: (Kapıya yaklaşır ve seslenir.) Gece bekçisi! Gece bekçisi! 

(Ben tekrar köşeden gelir. Kapının önünde durur ve kibrit çakar. Kız sıçrar. 

Yüksek sesle soluk alır.) 

BEN: Selam. 

KIZ: (durakladıktan sonra, çekingen.) --- se---se—lam. 

BEN: Biraz sinirli görünüyorsunuz. 

KIZ: Öyleyim. 

BEN: Ben sebep olmadım, umarım--- Ben sadece bir gece gezginiyim. 

KIZ: Gece nesi? 

BEN: Gece gezgini. Geceleri gezinen bir adam. 

KIZ: Bu pek güven verici bir açıklama değil. 

BEN: Bu sizi korkutmasın. İki tür gece gezgini vardır: kötüler ve halim selim 

olanlar. 

KIZ: Siz hangisi oluyorsunuz? 

BEN: Halim selim. Aşırı halim selim. 

KIZ: Bu iyi. 

BEN: Sizin derdiniz ne, bayan? 

KIZ: Bu binada bir mektup bıraktım ve sabah olmadan onu geri almak 

istiyorum. Ama gece bekçisi sağır olduğu için beni duymuyor. 



BEN: Ne tür bir mektup bu? 

KIZ: Boşboğaz bir mektup. 

BEN: Bütün iyi edebiyat eserleri boşboğazlıktan doğmuştur. Bu binada mı 

çalışıyorsunuz? 

KIZ: Evet. 

BEN: Ben de. Hiç çatıya çıktınız mı? 

KIZ: Hayır. Ya siz? 

BEN: Elbette, çatıya çıkan bir merdiven var. 

KIZ: Ben onu keşfetmedim henüz. 

BEN: Benden başka kimse keşfetmedi zaten. Evrensel’in çatısının Kristof 

Kolomb’u benim. Olur da, ben bundan sonra oraya çıkamayacak olursam, 

benim için bir şey yapmanızı isteyebilir miyim? Orada bana muhtaç olanlar var. 

Sevimli bir güvercin sürüsü. Her öğlen onları beslememe alıştılar. Bu sıralar iş 

için şehir dışına çıkabilirim.  Bu görevi üstlenecek güvenilir bir insan 

arıyordum. 

KIZ: Onları neyle besliyorsunuz? 

BEN: Darıyla. 

KIZ: Zevkle üstlenirim bu görevi, sizin için. 

BEN: Çok teşekkürler. Asansörün çıktığı yere kadar çıkın. Sonra çıkmaya 

devam edin--- karşınızda bir merdiven göreceksiniz. 

KIZ: Heyecanlı olacak. 

BEN: Heyecanı sever misiniz? 

KIZ: Doğrusunu isterseniz, pek olmadı hayatımda. 

BEN: Öyleyse gelin benimle, gece yolculuğuna. Ayın karanlık tarafında gözlem 

yapalım, birlikte. Gecenin karanlığına nüfuz edelim. Güneş doğduğunda 



gecenin yasaklanmış sırlarını öğrenmiş oluruz. Gelin, sıra dışı bir deneyimi 

paylaşalım. 

KIZ: Bu çok cazip bir davet. 

BEN: Bunu geri çevirmeyi göze alamazsınız. 

KIZ: İnsanlar bedelini ödeyemeyecekleri çok şeyi göze alırlar. 

BEN: Ne gibi? 

KIZ: Çok ölümcül itiraflar içeren mektuplar yazmak gibi. Oradaki ne öyle?  

(İki binanın arasındaki boşlukta hareket eden sarı ışıkları işaret eder.) 

BEN: Cennetteki altın bir çarka benziyor. 

KIZ: Dönüyor gibi. 

BEN: Evet. 

KIZ: Acaba nedir? 

BEN: Hadi araştıralım. 

KIZ: Nasıl? 

BEN: Yanına giderek. 

KIZ: Belki de parkın öbür ucuna kadar gitmemiz gerekebilir. 

BEN: Eee, ne var bunda? 

KIZ: Gecenin bu saatinde parka girmemem konusunda uyardılar beni. 

BEN: Yanınızda ben varken korkmanıza gerek yok. Sizi korurum. 

KIZ: Siz mi? Sizi tanımıyorum bile.  

BEN: Ne olacak? Ben de sizi tanımıyorum ama içinizdeki en iyi yanları 

görebiliyorum. 

KIZ: Neymiş onlar? 

BEN: Merak--- cesaret--- ve macera tutkusu! 

KIZ: Sokakta rastladığınız birisi için bunlar hiç de güven verici özellikler değil. 



BEN: Siz herhangi biri değilsiniz! Siz ALICE’siniz. 

KIZ: Kim? 

BEN: Alice. Her kızın yüreğinin derinliklerinde var olan ölümsüz Alice. 

Harikalar Diyarı’nı arayan Alice. Bu doğru, değil mi? Yanılıyorsam söyleyin. 

KIZ: Yanılmıyorsunuz. 

BEN: Tamam, öyleyse--- Geliyor musun Alice? 

KIZ: Tamam, geliyorum, Tavşan. 

(Kız güler, onun koluna girer ve birlikte çıkarlar. Gece bekçisi, çok yaşlı ve iki 

büklüm bir adam, kapıdan çıkar. Elinde bir lamba tutar, görmeyen gözlerini 

kırpıştırarak) 

GECE BEKÇİSİ: Biri çağırdı mı beni? Gece bekçisini çağıran oldu mu? 

(Hüzünlü, hafif bir müziğin sesi uzaktan gelir.) 

YAVAŞ YAVAŞ KARARIR 

(Bay E. sahne arkasında gevrek bir kahkaha atar.) 

SAHNE DOKUZ “KAFES ANAHTARLARI” 

Şehir parkının sık ağaçlı bir bölümü olduğu, ağaçların siluetlerinden, asılı 

yosun ve sarmaşıklardan anlaşılır. Altın çark, orman gibi otların arasından belli 

belirsiz görünür. Güçlükle işitilen bir müzik vardır. 

Ben ve Kız karanlıkta kararsızlıkla ilerleyerek girerler. 

KIZ: Hiç bir şey seçemiyorum. Siz görüyor musunuz? 

BEN: Pek değil. Korktunuz mu? 

KIZ: Hayır. Zaten bana ne olursa olsun, umurumda değil. 

BEN: Neden böyle söylüyorsunuz? 

KIZ: Soru sormayın, lütfen. Ah, işte altın çark orada- gittikçe yaklaşıyor. Müziği 

duyabiliyorum. Kuşkulanmaya başladım, acaba bu nedir diye. 



BEN: Kuşkucu olmayın. Olasılıklara inancınızı sağlam tutun, Alice. 

KIZ: Şimdi neredeyiz biz? 

BEN: Hayvanat Bahçesi’nin yakınındayız. Tilkilerin çığlığını duyabiliyorum. 

KIZ: Neden çığlık atıyorlar, merak ettim. 

BEN: Bizimle aynı sebepten. Onlar da bizim gibi tepeleri ve özgürlüğü 

özlüyorlar. 

KIZ: Biri geliyor! 

BEN: Bekçi. Kafeslerin anahtarları onda. 

(Gece Bekçisi’ne benzeyen kaba saba görünüşlü küçük bir adam büyük bir 

anahtar demeti ve lambayla görünür.) Merhaba, Bekçi. 

BEKÇİ: (homurdanarak) Hayvanat Bahçesi’ni gezmek için, çok geç, değil mi? 

BEN: Tilkilere bakmak için hiçbir zaman geç değildir. 

BEKÇİ: Bu saatte rahatsız edilmelerini istemiyorum. Onlar huzursuz küçük 

canavarlar. Dişi tilki doğurmak üzere, ben de ona bakmaya gidiyorum.  

BEN: Şu küçük pis kokulu kafeste mi doğum yapacak? 

BEKÇİ: Tabii, başka nerde olacak? 

BEN: Ormanda bir yerde doğursa daha iyi olur. 

BEKÇİ: Küçük orospu onları burada doğuracak, onun keyfi yerinde. 

BEN: Bütün kafeslerin anahtarları sizde, sanırım. 

BEKÇİ: Anahtarların hepsi bende.  

BEN: Üstlerinde etiket var mı? 

BEKÇİ: Hepsi etiketli.--- İyi geceler. 

BEN: Bir dakika lütfen. 

BEKÇİ: Hıh? 

(Ben Bekçi’nin çenesine bir yumruk indirir. Kız çığlık atar. Müzik yükselir.) 



BEN (Çabucak anahtarları ayırır.) Filler! Kaplanlar! Kangurular! Flamingolar! 

Ah, işte tilkiler! 

KIZ: Ne yapmaya çalışıyorsun? 

BEN: Şu dakikadan itibaren kurtarıcılık görevime başlıyorum! Sadece bir 

dakika bekle! 

(Gözden kaybolur. Bir demir kapının açıldığı duyulur. Tilkilerin heyecanlı 

çığlıkları işitilir. Ben koşarak geri gelir.) 

Çabuk, Bekçi gelmeden kaçalım. 

KIZ: Aman, tanrım, sen ne yaptın? 

BEN: Onları serbest bıraktım! 

(Bekçi kalkıp oturur.) 

Çabuk, beni takip et! 

BEKÇİ: Aman tanrım, tilkiler! (Ayağa fırlar ve havaya iki el ateş eder.) Durun, 

hırsız var! Hırsız var! İmdat! İmdat! Durdurun hırsızı! 

(Hayvanat Bahçesi’ndeki tüm hayvanlar uyanır. Hepsi birden kükrerler- 

Ormanı özleyen filin sesi, aslanın yalnız kükremesi, küçük maymunların 

hüzünlü takırtıları.) 

          KARARIR 

(Bay E. sahne arkasında gülmekten katılır.) 

SAHNE ON “HER KIZDA BİR ALICE YAŞAR” 

Geniş, karanlık bir gölün kıyısında, söğüt ağaçları, bir karnavalın ya da 

eğlence tesisinin yanıp sönen ışıklarını görürüz. Atlı karıncadan hayaletimsi, 

hafif bir müzik sesi gelir. 

Ben ve Kız sağdan girer. 

KIZ: Hala arkamızdalar mı? 



BEN: Çabuk, şu söğütlerin arkasına saklanalım. 

(Söğüt dallarının gölgeliğinin ardına sinerler. Hayvanat Bahçesi’nden iki 

koruma girer.) 

BİRİNCİ KORUMA: Buradan öteye gitmiş olamazlar. 

 

İKİNCİ: Bulvara çıkan kestirme yoldan gittiklerine bahse girerim. Sen şu 

taraftan git, ben de şuradan. 

BİRİNCİ: Hey! Kafeste kaç tilki vardı, biliyor musun? 

İKİNCİ: On beş. 

BİRİNCİ: Hepsi kaçtı mı? 

İKİNCİ: Hepsi de karanlığa karıştı. 

BİRİNCİ: (çıkarlarken) Nereye gitmiş olabilirler? 

İKİNCİ: Doğdukları tepelere kaçmışlardır. (Sesler ve ayak sesleri kesilir.) 

(Kız kıkırdar.) 

BEN: Kes sesini! 

(Kız daha yüksek kıkırdar.) 

KES SESİNİ! 

(Kız gülme krizine girmiştir. Ben onu sarsar.) 

KIZ: Ufff! Şimdi iyiyim, merak etme! Tekrar koşmamız gerekmiyor mu? 

BEN: Hayır, burada emniyetteyiz. 

KIZ: Bütün geceyi burada geçiremeyiz. 

BEN: Neden olmasın? 

KIZ: Ne bileyim--- Oda arkadaşım ne düşünür sonra? 

BEN: Kafana göre takıldığını düşünür. 

(Kız, söğütlerin arkasından kuşkuyla bakınarak çıkar.) 



KIZ: Oh, şuraya bak! 

BEN: (onu takip ederek) Ne var? 

KIZ: Işıklar! 

BEN: Evet, işte oradalar! Alt tarafı bir luna parkmış. Olmadık bir şey 

çıkabileceğini söylemiştim sana. 

KIZ: Ben hayal kırıklığına uğramadım. Bana nasıl görünüyor, biliyor musun? 

Küçük bir kızken dünyayı gördüğüm gibi. Güzel, gizemli, müzik ve eğlence 

dolu! 

BEN: Artık öyle değil. 

KIZ: Ama bence hala öyle olabilir. Doğru koşullar altında. 

BEN: Doğru koşullar nedir? 

KIZ: Aşk, sanırım. 

BEN: Senin harikalar diyarın bu mu, Alice? ---Aşk mı? 

 

KIZ: Hı... Her kızın içinde bir Alice yaşar ve onun aşkı da harikalar diyarıdır--- 

Ama benimki gölün karşı kıyısında. Ben de pekiyi bir yüzücü sayılmam. 

Çimenler nasıl? Kuru mu? 

BEN: Harika. Hadi otur. 

(Gölün kıyısına otururlar.) 

KIZ: Aman, tanrım, bu olup bitene inanamıyorum. Tilkilerin kurtarılması 

harekâtı ve kaçık hayvanat bahçesi bekçileriyle saklambaç oynamak! 

Patronum duysa, şaşırırdı! 

BEN: Ona ne? Patronunla ne ilgisi var? 

KIZ: Hiç, tabii ama- 

BEN: Ama ne? 



KIZ: Ben patronuma aşığım. 

(Atlı Karınca gene dönmeye başlar, neşeli ve hayaletimsi müziğiyle.) 

BEN: (tiksinir gibi uzaklaşır) Uğğğ. 

KIZ: (endişeli) N’oldu? Lütfen utandırma beni. 

BEN: Utandırmak mı? Ne için? –sadece biraz hayal kırıklığına uğradım. 

KIZ: Neden? 

BEN: Karanlık bir köşe başında rastladık birbirimize. Soğuk ve gizemliydiniz. 

Ulaşılmaz ve tarifsiz bir cazibeniz vardı. Nereden geliyordunuz? Kuzeyden bir 

yerlerden olmalı. Minneapolis ya da Şikago değil, daha kuzeyden. Karla kaplı 

göller, dağlar ve sedir ağaçları olan bir yerden. Sonra birden, kutudan fırlayan 

yaylı kukla gibi patronunuz kafasını sokuyor bu resmin içine! Çürük domatese 

benzer bir kafa! 

KIZ: Onun kafası öyle değil! 

BEN: Nasıl peki? Neye benziyor? 

KIZ: SİZE! 

BEN: Nasıl olur? 

KIZ: O tıpkı size benziyor! Köşe başında siz kibriti yaktığınızda, nasıl da 

sıçramıştım, hatırlamıyor musunuz? Yüzünüzü, beyaz keten takımınızı gördüm 

ve şaşkınlıktan soluğum kesildi! Bir an için ne sandım, biliyor musunuz? 

BEN: Ne? 

KIZ: Sizin sahiden “o” olduğunuzu! 

BEN: Saçmalık! 

KIZ: Haklısınız ama aşk “ağırbaşlı” olabilseydi, bu kadar korkunç olmazdı. 

Ama öyle değil --- en azından benim için değil--- Kendimi aptal yerine 

koyuyorum. Mesela bugün bana bir müşterinin adını sordu.--- Deisseldorf 



adında biri--- Ne kadar fantastik, değil mi? Yazışmaları bulmamı istedi. Ben 

bulamadım. 

BEN: Ofiste dosyalarınız yok mu? 

KIZ: Elbette dosyalarımız var--- Ama aşık olduğunuzda alfabenin sırasını 

hatırlayabilir misiniz? 

BEN: Bu korkunç, tutkulu aşk nasıl başladı? 

KIZ: Sekreteri evlenmiş, yenisini arıyordu, ben de Ticaret Lisesi’ndeki üç aylık 

kursu yeni bitirmiştim. 

BEN: Çok heyecanlı. Bir pembe dizi romanının ilk satırları gibi. Hadi devam 

edin! 

KIZ: Hayır, etmeyeceğim. (Hıçkırır.) Sizden beni anlamanızı beklemiyorum. 

Ama alay etmenize de gerek yok. 

BEN: (elini tutarak) Özür dilerim, Alice. Devam et, lütfen—İşe başvurdun mu? 

KIZ: Başvurdum. Çok korkmuştum. 

BEN: Neden? 

KIZ: Ben hep korkarım zaten, organik bir şey galiba. Dilim damağıma yapışır – 

Çekici ve parlak biri olmayı hayal ederim --- akıllıca şeyler söyleyen biri olmak 

isterim—ama çenemi kapatıp otururum, bir baykuş kadar dilsiz! Ancak sonra 

sonra yalnız kaldığımda gelir aklıma söyleyeceklerim – İşe başvurduğumda da 

sesimi kaybetmiştim. Fısıltıyla konuşabiliyordum.—O gülümsedi, biraz 

cesaretimi topladım.--- Bana dakikada kaç kelime yazdığımı sordu, bir mektup 

yazdırdı. Pazartesi gel, işe alındın, dedi. 

BEN: Ahhh! 

KIZ: Üstümde açık pembe bir elbise vardı--- 

BEN: Kötü seçim. 



KIZ: Evet, öyleymiş. Ben tam kalkarken --- Warren--- yani Bay Thatcher bana 

şöyle bir göz attı ve, “Keşke pembe giymeseydiniz, pembeye alerjim var.” dedi. 

Orada çalıştığım süre zarfında bana söylediği tek kişisel cümle bu oldu. 

BEN: Yapma! 

KIZ: Ve bugün—o pembe elbiseyi tekrar giydim. 

BEN: Neden? 

KIZ: Tam anlamıyla umutsuzluktan! Onu bana bakmaya mecbur etmek için, 

belki kişisel bir şeyler söyler, diye. 

BEN: Söyledi mi? 

KIZ: Hayır, sadece ben ofise girdiğimde kaşını çattı biraz. O her gün beyaz 

keten takım giyiyor--- haftanın her günü farklı birini—ben de pembe elbise 

giyince, garden partide gibi hissediyor, sanırım, kendini. 

BEN: Belki de bu kadarı ona fazla geliyordur. 

(Sessizlik. Hayaletimsi müzik tekrar işitilir.) 

KIZ: Önceleri – o kadar aşırı—değildi. 

BEN: Ne değildi? 

KIZ: Patrona olan aşkım. 

BEN: Zamanla daha mı ilerledi? 

KIZ: Kötüleştikçe kötüleşti. 

BEN: Anlıyorum. 

KIZ: Önceleri, sadece yüz şekli hoşuma gidiyor, diyordum kendi kendime. 

Ateşinizin yükselmesi gibi bir şeydi. Yavaş yavaş başlar ya. Farkında bile 

olmazsınız. Bugün bir derece, yarın iki derece derken, bir de bakarsınız cayır 

cayır yanıyorsunuz— kemikleriniz eriyecek gibi olur. Niye kimse daha önce 

beni uyarmadı? İnsanların başına böyle şeyler geldiğinden haberim yoktu. Ne 



yapmaları gerekir, biliyor musunuz? Yaşamın kapısının önüne bir nöbetçi 

koymalılar –büyük kırmızı lambalı bir adam – demiryolu geçitlerindeki gibi bir 

ihtar çanı- Büyük bir tabelanın üzerine “DİKKAT, TEHLİKE! İLERİDE AŞK 

ÇIKABİLİR KARŞINIZA!”  yazmalı. Hayata girişte bu yer almalı. Böylece 

cesurlar dışında hiç kimse bunu göze almaz. Benim gibi ürkek ve pısırık 

olanlar yol yakınken güvenli kozalarına geri dönebilir... 

(Sessizlik. Atlı karıncanın şarkısı işitilir tekrar.) 

BEN: Evet, aşk acayip bir hastalık olmalı. 

KIZ: Eğer bağırıp çağırabilseydim, – rahatlardım belki. 

BEN: Yapamaz mısın? 

KIZ: Kesinlikle, yapamam. Yapsam, işimi kaybederdim. Görüyorsunuz, İsimsiz 

Bayım, ben de on beş tilkininki gibi bir kafese kapatılmışım! 

BEN: Patronunun suratına bir yumruk geçirip, anahtarları çalmamı ve seni 

kafesten kurtarmamı ister misin? 

KIZ: Keşke yapabilsen bunu! – Ama o kadar kolay değil. Bana kalırsa, aşk, 

çıkışı olmayan bir kafes. Öne arkaya, sağa sola yürüyüp Deisseldorf gibi 

birilerinin saçma sapan sorunlarını yazan belgeleri aramak zorundayım orada. 

Dosyayı aç, dosyayı kapa- çekmeceye kaldır! Bazen durup, ona yavaşça, 

“Buradaki her şey, bu iş, bu kağıtlar, bu dosyalar, hepsi benim doğama aykırı, 

Bay Thatcher!” demek istiyorum. Anlayacak mı sanıyorsun? Hayır. “Memnun 

değil misin?” diye soracaktır bana. “Hayır” diyecek olursam, işimi kast ettiğimi 

sanacak. 

BEN: Eğer aptal değilse, fark etmiştir bir şeyler. 

KIZ: Onun da gözleri kör olmuş, benim gibi,  

BEN: Onunki neden? 



KIZ: Tıpkı benim gibi –aşktan. Evli bir kadına aşık. Onu aradı bugün. Bu 

akşam buluşmak istediğini söyledi. Telefonu kapatırken, kafasını masaya 

çarptı ve uygarlığın çöktüğünü söyleyip “ah” çekti. Saçının seyrekleştiği 

yerlerde küçük pembe çizgiler oluştuğunu görebiliyorum. Parmaklarımı uzatıp 

onlara dokunmayı ve onu rahatlatmayı öyle çok istiyorum ki. Ama cesaret 

edemiyorum. –Kalemi öyle sıkıyor ki elinde, kalem iki parça oluyor. Ne kadar 

karmaşık olduğunu görüyor musunuz? Basit olsaydı, çok kolay olurdu. 

BEN: Evet. Zor olmalı. 

KIZ: Ne kadar rahatlardım o zaman! 

BEN: Kafeslerimizden kurtulabilirdik. 

KIZ: Hayatta hiçbir şey kolay olmuyor. 

BEN: Haklısın. 

KIZ: Her şey arap saçına dönmüş. Üstüne üstlük sıcaklar da bunaltıcı. Rahip’e 

gidip, “Peder, bana huzur verin, biraz rahatlamak istiyorum.” dedim.  

BEN: Verebildi mi? 

KIZ: Hayır. Nasıl versin? Ne yapabilirim? 

BEN: Bilmiyorum. 

KIZ: Durum umutsuz, değil mi? Hiç umut yok!!! 

BEN: Unutamaz mısın? 

KIZ: Oda arkadaşım da aynı şeyi söylüyor.  “Kopar at şunu.” diyor. “Sökük bir 

ipliği fırlatıp atar gibi.” –Ama yapamıyorum işte. Çok denedim ama 

yapamadım. 

(Müzik duyulur. Belirsiz beyaz bir şekil gölün ortasına doğru yavaş yavaş 

ilerler. Kız aniden öne eğilir.) 



Aman tanrım – Bu da nesi? Benim gördüğümü sen de görüyor musun? –O ne 

öyle? 

BEN: (yavaşça kalkarak) Bir kuğu. 

KIZ: (hayretle) Kuğu mu? – Evet, sahiden de bir kuğu. (Kalkar ve hızla gölün 

kıyısına yürür. Hayalet gibi görünen kuğuya doğru narin, beyaz kolunu tatlılıkla 

uzatır. Arpin bir arpeji duyulur. Kızın pozu aynen kuğuya benzer.) Güzel kuğu, 

ne tatlısın. --- Gel hadi yanıma! Biraz daha yakına gel. Korkma! Bize çok basit 

bir şey ver! Çok beyaz ve güzel görünen bir şey! Bize cömert ve merhametli 

davran. Biz çok yorulduk, sıcaktan bunaldık. Kafamız da öyle karışık ki. 

Ateşimiz çok yükseldi. Yanımıza gel ve güzelliğinle bizi serinlet. 

(Sönük müzik bir an için tatlı bir melodiye dönüşür. Arpin vahşi arpeji yavaş 

yavaş söner. Kuğu gölün karanlık düz yüzeyinde geri çekilmeye başlar. Kız 

umutsuzca devam eder.) 

Ah! Gidiyor! Uzaklaşıyor bizden. Neden gidiyor? 

BEN: O evcil değil, yabani. Hayvanları ehlileştirmek için kapattıkları 

kafeslerden söz edildiğini duymuş olmalı.  

KIZ: Ama benim kafesim yok ki. 

BEN: Evet, var. Kuğu senin içine kapatıldığın kafesi gördü. 

KIZ: Kuğu! – Gitti. Tatlı şey kaybolup gitti. 

(Ben birden suyun kıyısında, onun önünde diz çöker.) 

BEN: Hayır, hayır gitmedi --- Burada benim kollarımda! Kuğuyu tuttum! 

(Tutkuyla sarılır ona.) Kuğu! Güzel Kuğum! 

KIZ: (ona sevgilisinin kimliğini yansıtarak) Warren! –Warren! 

BEN: Ne dedin bana? 

KIZ: (dalgın) Warren! 



BEN: Tanrım. Adil bir değiş tokuş. Ben Warren olacağım. Sen de kuğu! 

KIZ: Evet, Warren. Ben kuğuyum! 

(KIZ teslim olarak arkaya eğilir. Ben onu yavaşça çimenlerin üstüne iter. 

Atlı Karınca dönmeye devam eder. Uzaktan hayaletimsi müzik duyulur.) 

   IŞIKLAR YAVAŞ YAVAŞ SÖNER 

(Bay E. arkada saygılı bir sessizlik içinde kalır.) 

 

SAHNE ON BİR “KARNAVAL GÜZELİ VE CANAVAR” 

Bir umumi parkın bir bölümünde karnaval yapılmaktadır. Oyun giderek 

gerçekçilikten uzaklaştıkça, daha çok fantastik bir balenin dekoru gibi 

olmalıdır. Bu durum, Ben’in kıza olan aşkının coşkusunun artmasıyla giderek 

artan dozda olmalıdır. 

Sahnenin sağ tarafında, bir pavyonda bir çeşit rulet çarkı asılıdır. Etrafında 

alışıldık armağanlar: güzel bir İspanyol şalı, ucuz parlak takılar, başka şeylerin 

yanında yer alır. 

Bunun hemen yanında parlak kırmızı ve lame ipek brokar perdeleriyle küçük 

bir kutudan yapılmış sahne yer alır. Sahne önü ışıkları yanar, perdesi 

kapalıdır. Sahnenin altındaki bir plakette KÜÇÜK TİYATRO SUNAR: “GÜZEL 

VE CANAVAR”. BUGÜN; GECE YARISI BU SAHNEDE. 

Bütün bu rengarenk güzel küçük yapıların üstünde iki kahramanımızı buraya 

çeken, üst yarısı uzaktan hep görünen ışıl ışıl tekerlek dönmekte. 

Görünmeyen atlı karıncanın sesi duyulmaktadır. Tekrarlanan hafif bir müziği 

var, bazen hızlı bazen yavaş- başlıyor, bitiyor, uzaktan çocuk seslerine benzer 

kahkahalar ve atlı karıncaya binenlerin bağırışları geliyor. 



Altı ya da sekiz kişi KALABALIK’ı ve SEYİRCİ’yi oluşturur. Ofis sahnesindeki 

aynı oyuncular olabilir. Gösterişli bayramlık giysilerini giymiş, parlak bantlı 

hasır şapkalar takmışlar. Gülmeye çok hevesliler, hareketliler, eğlenmekten 

başka bir arzuları yok: bunlar şehir gece hayatının ruhları aç tutsaklarıdır. 

Gerçek sahnede Ben ve Kız rulet çarkının olduğu pavyonun önünde 

görünürler. Ben oynar ve şansı inanılmazdır. Çarkın her dönüşünde kazanır. 

Kolunun altında kazandıkları vardır, büyük bir bebek, büyük kırmızı bir şeker 

sopası, kaykay. 

Çark gene dönmekte. 

Sol taraftan kalbi kırık bir Palyaço girer. 

PALYAÇO: Kaybettim, kaybettim. Bulamıyorum! 

(Elinde eğitilmiş hayvanları zıplatmak için kullanılan süslü bir çember tutar. 

Kızdan başka kimse ilgilenmez onunla.) 

 KIZ: (onun duygularını paylaşarak) Neyi kaybettiniz? 

PALYAÇO: Eğitimli küçük köpeğimi. Bu çemberin tam ortasından atlardı, hem 

de defalarca. 

KIZ: Ona ne oldu? 

PALYAÇO: Çok yükseğe atladı ve ortadan kayboldu! (Bir tek kızın dikkatini 

çekerek, ağlayarak çıkar.) 

(Yüksek sesle bağıranlar ve alkışlar. Ben güzel İspanyol şalını kazanmıştır. 

Döner ve şalla kızı sarar. Kız  parlak Meksikalı Madonna’lara benzer. Palyaço 

için hissettiği anlık üzüntü geçmiştir, o da diğerleriyle birlikte güler. Bir trampet 

çalar. Küçük kutu sahnede perde açılır. Bir maskeli oyuncu maskesiyle öne 

çıkar ve duyuru yapar: ) 

OYUNCU: Sizlere iftiharla sunuyoruz.: “Güzel ve Canavar”!  



(İki maskeli oyuncu daha görünür. Biri tayt ve payetler içinde sevimli bir kızdır. 

Diğeri keşiş cübbesi giymiş, dev gibi çirkin bir yaratıktır. Arka fonda bir parkın 

ortasında bir ortaçağ şatosu görünür. Birinci oyuncu elindeki rulo kağıttan 

okurken, oyuncu çift de küçük ahlaki piyesi oynarlar.) 

ANLATICI: Genç esmer ve kıvrak olan GÜZEL, 

          Canavara benzer yaratığa rastladı 

          Geçip gidecekti tam, O, yolunu kesti 

          Bir keşiş kılığına girip, dedi ki--- 

CANAVAR: Gel dua edelim birlikte. 

ANLATICI: Ama genç, esmer ve akıllı olan Güzel, 

           Bir adım yana çekilip cevapladı--- 

GÜZEL:        Asla! 

ANLATICI: Canavar öfkelendi--- 

(Kenarda, Canavar öfkesini gösterme numaraları yapar.) 

           Ama terbiyesini bozmadı. 

           Kederle selamladı onu ve--- 

CANAVAR:  İyi geceler! 

ANLATICI: Güzel umursamadan omzunu silkerek geçti 

           Ve, “Sizi duanızla başbaşa bırakıyorum” dedi. 

(Kararır. İKİNCİ PERDE yazılı bir plaket.) 

  Ertesi gün, Canavar gene yoluna çıktı. 

  Güzel gene geçip gitti, genç, esmer ve kıvrak 

  O gene sırıtıp selam verdi, kız geçerken. 

  Bu sefer onu takip etti, çimenleri ezerek 

  O denli sessiz ki, kurbanı fark etmedi 



  Adam fırlayıp onu yere yatırıncaya dek! 

(Yukardaki dizeler oyuncular tarafından pandomimle canlandırılır. Kararır. Islık 

sesleri. ÜÇÜNCÜ PERDE plaketi.) 

ANLATICI: (perdenin önünde devam eder.) 

  Orada başını çevirmiş,  yüzünde soluk bir ifadeyle 

  Ne kadar yattı Canavar’ın altında, ona katlanarak 

  Bilemiyorum –ama şehveti tatmin olunca ve 

  Yakıcı ateş damarlarından akıp gidince--- 

(Perde açılır tekrar) 

  Adam kalktı üzerinden, yüzü en az kızınki kadar soluktu 

  Sonra, ürpererek, benzer çıplaklık içinde 

  Sessizce baktılar birbirlerine, 

  Gökyüzü kararmıştı, dallar sallanıyordu--- 

(Mavi jelatin ışıklar Canavar’ın Güzel’in yanında ayakta durduğunu gösterir. 

Keşiş cübbesini ve çirkin maskesini atmıştır. Pembe taytlar ve incir yaprağıyla 

sade ve yakışıklı bir genç adam olarak görünür.) 

  Rüzgar eser ve Güzel kendine gelir, 

  Kalkarak durur onun önünde. 

  Adam şaşırır -- kız kirlenmemiştir. 

  Yüzü kilisedeki bir rahibeninki kadar kutsaldır. 

(Bu esnada Canavar şaşkınlık, utanç işiyle meşguldür, kızın önünde diz 

çöker.) 

  Kız elini tutar ve fısldar--- 

GÜZEL:  Üzülme— 

  Sen görünceye kadar güzel değildim. 



  Sen artık bir Canavar değil, 

  Benim yakışıklı prensimsin! 

ANLATICI:  Bir rahip gibi vakur, 

          Elini tutarak, yürüdü onunla 

          Serin yağmurun kavruk toprağın üstüne düştüğü gibi... 

(Yağmur ve rüzgar sesiyle, küçük sahnenin perdesi kapanır. Alkışlar. Perde  

oyuncuların selam vermesi için tekrar açılır. Ama ters giden bir şeyler vardır. 

Canavar çirkin maskesini tekrar takmış, Güzel’i boğmaya çalışmaktadır. 

ANLATICI maskesini fırlatır ve çığlık atar: ) 

İmdat! Yetişin! Rube buraya gel! 

 

(Kalabalıkta şaşkınlık ve dehşet nidaları. Ortalık karışır. Hızlı düşünen Ben, 

küçük kutu sahneye atlar ve şekerden sopasıyla Canavar’a saldırır. Canavar 

homurdanarak Güzel’i bırakır ve Ben’e yönelir.) 

Hey Rube! Canavar çıldırdı! 

BEN: (şeker sopasıyla kendini koruyarak) Canavar, kendinize gelin. – Sakin 

olun. Sorunu hakem kararıyla çözelim! 

(Fakat Canavar hala homurdanarak onun üstüne yürümeyi sürdürür. Ben 

ANLATICI’ya sorar: ) 

Hangi milletten bu herif? 

ANLATICI: (hezeyanla) Rus! Tek kelime İngilizce bilmiyor! Rube! Buraya 

baksana! 

BEN: (birden gülümser) Tavariş! Niçevo, niçevo! Tavariş!  (Bir şey yok, 

yoldaş!) 



(Azgın Canavar birden kuzu gibi olur. Mırıldanır ve elini uzatarak Ben’in başını 

okşar. Ben ona şeker sopasından bir parça ikram eder. Gülerek kabul eder. 

Alkışlar. Ben günün kahramanı olmuştur. Kalabalıktan “Konuş”, “Konuş” 

sesleri.) 

Ben mi kahramanım?  Hayır, hayır, ben sadece başarılı bir dilciyim. Hangi 

adama kendi dilinde “kardeşim” diye seslenirseniz, düşmanlıklar biter ve Barış 

geri döner! Nane şekeri sopasını dostlukla ikiye böldük. Uluslararası dostluğun 

sırrı budur, arkadaşlar! 

(Bu elbette, bir taviz olarak yorumlandı. Kamuoyu hemen tam tersine döndü.. 

Yüksek sesli düşmanca bağırtılar, yuhalamalar takip eder. Mısır, madeni para 

ve fıstık yağmuruna tutulur.) 

Tamam, tamam, ben hiçbir şey bilmiyorum! Ben sadece saçma sapan bir 

idealistim! 

HAYVANAT BAHÇESİ BEKÇİSİ: (havaya ateş ederek) O bir hırsız! Biraz önce 

hayvanat bahçesinden on beş tilkiyle kaçtı! 

(Küçük sahneye atlayarak Ben’i Canavar’ın çevresinde kovalar. Bir o yana bir 

bu yana koşarlar.) 

CANAVAR: (Bekçiyi yakalar ve tutar.) Tavariş? 

BEN: No Tavariş! 

 

(Canavar, Bekçiyi kolunun altına sıkıştırır ve Ben platformdan atlayarak şans 

oyununda kazandığı kaykayın üstünde görülmeye değer bir kaçış 

gerçekleştirir. Kız ardından gitmek için yönelir ama bir umutsuzluk çığlığıyla 

vazgeçer. Küçük sahnede perde kapanır. Şans oyunu bayisi kapanmış, ışıkları 

sönmüştür. Kalabalık sessizce ve çabucak dağılır. Altın çark durur ve ışıkları 



yanıp söner. Atlı karıncanın şarkısı giderek yavaşlar, sönükleşir ve sona erer. 

Genç kız, birdenbire oluşan ve Salvador Dali’nin bir manzara resminin 

ürkütücü mavi atmosferini hatırlatan bu ıssızlığın ortasında yapayalnız kalır. 

Çaresiz ve boşuna bir o tarafa bir bu tarafa döner. Sonra güzel şalının içinde 

kalbi kırık bir halde şans oyunu bayisine yaslanarak hıçkırır. Ben aniden belirir. 

Belki de hala kaykayın üstündedir. Sessizce yaklaşır ona, gülümser.) 

BEN: (değiştirdiği sesiyle) Özür dilerim, hanımefendi--- ateşiniz var mı? 

(Hala onu fark etmeyen Kız cebinden bir kibrit çıkararak yakar. Kibritin ışığında 

Ben’i tanır ve bir sevinç çığlığı atar. Bir dakika birbirine bakarlar. Sonra 

minnettar bir çocuk kahkahasıyla Ben’in kollarına sokulur. Ben yumuşacık bir 

sesle devam eder.) 

Bu gözyaşları benim için mi? Sen mucizelerin kadınısın, Alice. Bir an, bir kuğu 

– sonra cennet kuşu olabiliyorsun... Şimdi birdenbire, Tanrı’ya benim için 

yakarıp, gözyaşı döken bir kadın oluveriyorsun. En son yirmi küsur yıl önce 

eve anneme koştuğumdan bu yana ilk kez başıma geliyor bu.  

(Küçük sahne kutusunun arkasında sahne müziği tekrar başlar. Palyaço küçük 

teriye köpeğini parlak taşlı bir tasma ve zincirle gezdirerek, neş’eyle girer.) 

PALYAÇO: Buldum! Buldum! Bir daha asla kaybetmem! 

(Şıngırdayarak çıkarlar. Küçük sahnenin perdesi Güzel ve Canavar’ı –

hayaletimsi beyaz bir ışıkta- kucaklaşırken göstermek üzere açılır.) 

    PERDE 

(Bay E. sahne arkasında kıkırdar. ) 

SAHNE ON İKİ ”KARŞILAŞTIĞIMIZ KÖŞE BAŞI” 

Caddedeki köşe başı tekrar. Sabahın gri ışıkları şehir merkezinin kulelerinin 

arasından süzülmeye başlamıştır. 



Evrensel Gömlekçiler’in vitrin penceresinde Tasarımcı bir mankeni giydirir. İnci 

düğmeli mor gömleği yerleştirir. Gömleğin kollarını çok etkileyici ve zarif bir 

poz verdirerek düzenler. Sonra eserine hayranlıkla bakmak üzere kenara 

çekilir. İçini çeker ve içeriye doğru kaybolur. 

Ben ve Kız görünür. Kız Ben’in koluna girmiştir, gözleri kapalı, dudakları 

hafifçe gülümsemektedir 

BEN: Sen uyurgezersin. 

KIZ: Öyle olmalı çünkü harika bir rüya gördüm.  

BEN: Evet. Bir süre önce tanıştığımız köşebaşı burası. 

KIZ: Asırlar önce. Sonsuzluğun bu kadar güzel olacağını bilmiyordum! Zavallı 

tavşan! Tıraş olman gerekiyor. (Elini tatlılıkla onun yüzünde gezdirir.) Bu kadar 

komik göründüğünün farkında değildim. (Kıkırdar.) 

BEN: (biraz alınarak) Komik mi? 

KIZ: Evet, komik ve tatlı. 

BEN: Patronuna benzediğim için mi? 

KIZ: Artık patronumu unutmam gerekiyor galiba. Milattan önce bin yılında kaldı 

O. Şimdi sen ve ben varız. (Kız ona sarılır. Ben kibarca onu uzaklaştırır.)  

BEN: Sabah gerçeklerle yüzleşme zamanıdır, biliyorsun. 

KIZ: (ona sevgiyle bakarak) Bakıyorum --- Bakıyorum! 

BEN: Neye bakıyorsun? Gerçeğin anlamını bildiğinden emin değilim!  

KIZ: Bana gerçeği anlat. Sana inanacağım. Yalnızca anlatırken, elimi tut! 

BEN: (onun elini tutarak) Gerçek çok sert maddelerden yapılmıştır, küçük kız. 

Birincisi, benim işten atılmış olduğum gerçeği. Diğeri ise--- Ben evliyim! 

KIZ: Ah. (yavaşça döner.) Gerçek bu, öyle mi? 

BEN: Öyle sanıyorum. (sessizlik) Üzülme! 



KIZ: Üzülmüyorum. 

BEN: Lütfen, kırılma. 

KIZ: Kırılmam. 

BEN: Bu gece güzeldi, değil mi? 

KIZ: Evet. 

BEN: Birbirimize bir şeyler verdik. Ben sana Warren’i verdim. Sen bana 

kuğuyu.  

KIZ: Sen bana Warren’den fazlasını verdin. Bana Harikalar Diyarı’nı verdin! 

(Elini uzatır.) Hoşça kal! 

(BEN onun elini tutar. Sonra aniden onu kucaklayıp beceriksizce öper. Köşeye 

doğru koşar, döner ve biçimsiz bir selam verir.) 

BEN: Elveda, Alice! 

(Kız elini sallar. Ben köşede gözden kaybolur. Kız uyur gezer gibi yavaşça 

yürüyerek ters yöne gider. Tasarımcı pencerede tekrar görünür. Coşkulu bir 

hareketle mankeni kucaklar. Sabahın müziği binaların arasından yükselir--- 

Hızlı ve savaşçı. Gün başlamıştır.) 

     KARARIR 

(Bay E. sahne dışında kıkırdar.) 

SAHNE ON ÜÇ ODA ARKADAŞIM NEREDE?” 

Onüçüncü sahneden on altıncıya kadar olan sahneler esas aksiyonun yan 

ışıklarıdır ve aksiyonun yer aldığı sahne bölümleri spotla aydınlatılarak art 

arda aralıksız hızla gerçekleştirilmelidir. 

Bir spot ev sahibi ile konuşan Bertha’yı aydınlatır. 

BERTHA: Oda arkadaşım için çok endişeleniyorum, Bayan Hotchkiss! Dün 

gece geç vakit sokağa çıktı ve hala dönmedi. 



BN: HOTCHKISS: Belki de köpek yarışlarına gitmiştir. 

KARARIR 

SAHNE ON DÖRT EVE, ANNENE DÖN” 

Bir spot, telefonda konuşan Ben’in karısını aydınlatır. 

ALMA: Şehirlerarası lütfen. Annemle konuşmak istiyorum. Alo, anne? Seni 

otobüs terminalinden arıyorum. Ben’i terk ediyorum. 

(Bir spot telefon hattının diğer ucundaki Anne’yi aydınlatır.) 

ANNE: Bir şey mi oldu canım? 

ALMA: Hem aklını hem de işini kaybetti. Zaten ondan hiçbir zaman 

hoşlanmamıştım. 

ANNE: Eve, annene gel, şekerim. Yuvana, annene dön! 

KARARIR 

SAHNE ON BEŞ ”KALK VE PARLA” 

Bir spot Jim’in çift kişilik yatağını aydınlatır. Saatin alarmı çalar. Edna kalkıp 

oturur. Jim’i uykusundan uyandırmak için sarsar. 

SESİ: (sürekli matkap sesi gibi) Kalk ve parla! Kalk ve parla! Kalk ve parla! 

JIM: (Yavaş yavaş kalkmaya çalışarak): Ne? 

EDNA: (hala artan coşkuyla) Kalk ve parla! Kalk ve parla! Kalk ve parla! 

(Jim, Edna’ya gözlerine inanamaz gibi bakar.) 

JIM: (homurdanarak, berbat halde) TANRIM! (yatağa geri düşer, örtüyü başına 

çeker.) 

SAHNE ON ALTI “TEKRAR MERHABA” 

Bir spot sahne perdesinin asıldığı bir uçtan gelen Jim’i ve karşı uçtan gelen 

Bertha’yı aydınlatır. Birbirlerini tanıyarak duraklarlar. Tatlı tatlı, özlem dolu 

bakışlarla bakışırlar. 



BERTHA: Merhaba, dün gece barda karşılaşmıştık, değil mi? 

JIM: Doğru, nasılsınız? 

BERTHA: Ben iyiyim de, oda arkadaşım kayıplara karıştı. 

JIM: Tuhaf şey. Benim barda birlikte olduğum arkadaşım da kayboldu. Karısı 

telefon edip karıma söylemiş. 

BERTHA: Ne tesadüf, değil mi? Ben de kaybolmak isterdim doğrusu. 

(İkisi birlikte yürümeye başlarlar. Bertha durur.) Hey! 

JIM: Ne var? 

BERTHA: Hadi biz de kaybolalım!  

KARARIR 

SAHNE ON YEDİ “HANGİSİ ÖNCE GELİR?” 

THATCHER: (aşırı alaycı) Günaydın. 

KIZ: (aydınlık) Size ve herkese iyi sabahlar, efendim. 

THATCHER: Eğer dokuz dakika daha geç gelmiş olsaydınız, günaydın 

demenin anlamı kalmayacaktı. Saatin farkında mısınız? 

KIZ: Size bir şey sorabilir miyim, efendim? 

THATCHER: Sen mi? Bana soru mu soracaksın? 

KIZ: Evet, ben, efendim. Hangisi önce gelir sizce, insan mı, saat mi? Çünkü 

öncelik saatinse, hayatımızın saate göre ayarlanması doğaldır, efendim. Ama 

eğer insan önce geliyorsa, o zaman, saate gereğinden fazla önem veriliyor, 

demektir. Ait olduğu yere iade edilmelidir! 

(Saati onun masasından alıp çöp sepetine atar.) 

THATCHER: Neyiniz var, küçük hanım? 

KIZ: Benim adım, küçük hanım değil! Ufff! Dün gece masanıza bıraktığım 

mektubu okumuşsunuz. 



THATCHER: Evet, şimdi bu mektuba değinecektim. 

KIZ: Hiç gerek yok. O zaman öyle düşünüyordum ama bu sabah--- Nasıl 

söylesem bu sabah, her şey değişti. Dün geceyi bir gölün kıyısında geçirdim. 

Suya baktığımda kendi aksimi gördüm. Ben çirkin değilim, Bay Thatcher. 

Çirkin ördek yavrusu değilim, bembeyaz bir kuğuyum, bundan böyle de 

tüylerime iyi bakacağım. Kanatlarımla uçacağım. İnsanlar bana hayran olacak.  

(Dosyaları açar, ve bir tomar kağıdı elinde tutar.) 

Bakın bu sabah ellerim yağlı değil. Kağıtları nasıl da sıkı tuttuğumu görüyor 

musunuz? Ama ben bu kağıtları tutmak istemiyorum. Onlar benim tabiatıma 

aykırı!  (Kağıtları havaya fırlatır.) Siz hep uygarlığın çöküşünden 

yakınıyorsunuz! Uygarlığın yok olduğuna gerçekten inanıyor musunuz? 

THATCHER: Son kuşkum da biraz önce kayboldu. 

KIZ: Pekala, bay Thatcher. Eğer uygarlık çöktüyse, biz küçük insanlar altında 

ezilmişken, siz nostaljik yıkıntıların üzerinde rahat rahat ah çekemeyeceksiniz! 

Hayır, biz de bu çöp yığınının üstünde olacağız. Ah çekmeye vaktimiz 

olmayacak. Onu yeniden inşa edebilmek için çok çalışmak gerekecek. Ama 

planları çimentoya fazla su katan eski mimarlara yaptırmayacağız. – Hayır biz 

kendimiz çizeceğiz onları! Ah- öğle vakti olmuş! 

THATCHER: Ne var? 

KIZ: Özür dilerim, hemen yukarı çıkmam gerekiyor! 

THATCHER: Yukarı mı? 

KIZ: Evet, çatıya çıkacağım, efendim! (Gülerek çıkar.) 

KARARIR 

(Sahne arkasında Bay E. yüksek sesle kahkaha atar. Sesi daha yakından 

gelir.)  



SAHNE ON SEKİZ “ÇATIYA DOĞRU” 

Sahne Evrensel Gömlek İmalatçıları Şirketi’nin ofisidir. Büyük saat 12’yi 

gösterir. Ofis her zamanki işleri saat gibi yapmaktadır. 

Asansör kapısı açılır ve şirketin hissedarları olan Bay P., Bay D., Bay Q. ve 

Bay T.  çıkarlar. Önemli bir toplantıdan geliyor gibidirler. Hepsi göğsünde 

yukarıdaki harfleri taşıyan geniş saten bir bant taşır. Çok heyecanlıdırlar. 

Onları ofis görevlisi takip eder. 

GÖREVLİ: Bay P! D! Q! T! Hisse senetleri düşüyor. Piyasada kriz var! 

P: Bunu bırak şimdi. 

D: Daha önemli bir sorunumuz var! 

(Bay Gum’ın masasına koşarlar.) 

Q: Gum! 

GUM: (saygıyla kalkar) Emrinizdeyim, Bay Q! 

Q: Korkunç bir dedikodu geldi şimdi kulağımıza. 

P: İşittiğimize göre--- 

D. Sizin bölümünüzde çalışan küçük bir sayman--- 

T: Çatıya çıkan merdiveni keşfetmiş! 

Q: Bu--- doğru mu? 

GUM: Doğru. 

T: Ahhh, aman--- 

D: Tanrım--- 

P: Hemen def edilmesi gerekiyor--- 

D: Derhal! 

Q: Şirketimizi alt üst edecek bir bilgiye sahip--- 

P: Ya başkaları da öğrenseydi! 



Q: Kim bu adam? 

GUM: Benjamin D. Murphy. 

P: Hemen kov onu, derhal çıkışını verin! 

Q:Durun bir dakika. Kafanızı çalıştırın biraz! Murphy’i kovarsanız, adam bizim 

kontrolümüzden çıkacak. O zaman diğerlerine de çatıya çıkan merdiveni 

söylemekten kim alıkoyabilir onu? Benim karşı önerim var. Onun sağduyulu 

hareket edebilmesi için, ona daha çekici bir teklif götürelim. 

D: Q haklı. 

P: Siz bu adamı tanıyor musunuz, Gum? 

GUM: Sekiz yıldır şirketimizde çalışıyor. 

Q: Bay Murphy’e nasıl bir teklif cazip gelebilir? 

GUM: Kesin bir şey söyleyemem. Daha hareketli bir iş, ona daha uygun 

olabilir. 

Q: Yola gönderelim. 

P. Evet, yol iyi. 

Q: Onu ofisten mümkün olduğu kadar uzağa gönder! 

GUM: Arizona’yla ilgili güzel hatıralarından söz etti. 

Q: Arizona iyi! 

P: Harika. Orada sadece Kızılderililer var!  

GUM: Ben yine de size Benjamin Murphy’nin herhangi bir teklifle 

ilgileneceğine dair güvence veremem. Ne kadar cazip olursa olsun, ret 

edebilir. O insan ruhunun ilerlemesini ve yücelmesini amaçlıyor. 

Q: Hımmm, ne biçim bir adam bu Murphy? 

GUM: Oliver Twist’i okudunuz mu? 

Q: Demek bir öksüz? 



P: Suça eğilimi var mı? 

GUM: Bir tabak çorbayla yetinmeyen ve şaşkın Beadle’dan fazlasını isteyen 

bir öksüz.  

Q: Avucunu yalar. 

P: Ben romanı hatırlıyorum. Fazlasını alamadı. Boş tabakla çıplak masaya geri 

döner! 

GUM: Ama fark burada başlıyor. Benjamin Murphy boş tabakla çıplak masaya 

geri dönmüyor. Tabağını şaşkın Beadle’ın burnuna uzatıp, “Evet, daha!” diyor. 

Q: Ben zaten kitapların, etkilenmeye açık genç beyinler için zararlı olduğunu 

hep söylemişimdir. O nerede? 

P: Korkusuz öksüzün son baskısı nerede? 

GUM: Hiç kuşkum yok, şu anda çatıdadır. 

Q: Hemen getirin onu! 

P: Yukarı çık ve ona teklifimizi götür! 

GUM: Ben kurallara uyan itaatkar bir memurum, beyler! Çatıya çıkan 

merdiveni nerden bileyim? Nerde bu merdiven? 

Q: Beyler!—Çatıya çıkan merdiveni bulmak zorundayız! 

(Davul gümbürdemesi.) 

(Bay E. sahneye çok yakın bir yerde güler.) 

SAHNE ON DOKUZ ”ÇATI MI, NE ÇATISI?” 

Çatı. 

Bu çok katlı bir işyerinin çatısıdır. Ama gerçek bir çatı mıdır? Her şey yukarıyı 

işaret etmektedir. Masmavi gökyüzü (mümkün olduğu kadar mavi olsun), bazı 

beyaz taş binaların kuleleri ve kuzu yünü gibi bulutlar görünür. Kulelerin 

üstünde bazı tuhaf sembollerin yer aldığı flamalar uçuşur, rüzgârgülleri 



parıldayarak döner. Bu bölmenin altında kalan dünya tekrardan ibarettir. Ama 

burası insan aklının fevkinde bir yerdir--- Işık, ışık, ışık! Ruhun yükseldiği son 

basamak, maddenin ret edildiği, masumiyet, mucize ve sevginin gerçek olduğu 

yerdir. 

Benjamin Murphy, bu çatıya adım atar. Bir an önündeki parlaklık karşısında 

gözleri kamaşır. Muhasebeci gözlüklerini fırlatır, atar, Ağustos kayıtlarının 

tutulduğu hesap defterini de. Cebinden darı paketini çıkartır. Önce azar azar, 

sonra pervasızca avuç avuç, sonunda pakette kalanın hepsini havaya serper. 

Daha şölensi olması için birkaç güvercin olursa iyi olur. 

O sırada Kız arkasında görünür. Bir kuğu gibi beyazlar giymiştir, beyaz bir 

eşarp, kanatlarıymış gibi havada uçuşur. Birkaç dakika kendilerinden geçmiş 

gibi birbirlerine bakarlar. Çok çok hafif bir müzik fısıltı gibi duyulur. 

KIZ: (utangaç gülümser) Merhaba, Tavşan. 

BEN: Merhaba, Alice. Buraya nasıl çıktın? 

KIZ: Dün gece bana çatıya çıkan merdivenden söz etmiştin. Sen gittikten 

sonra güvercinlere bakacağıma söz vermiştim. İşte, bir paket darıyla 

buradayım. (Kız, bir avuç darıyı havaya serper.) 

BEN: (Ona şaşkınlıkla ve neşeyle bakarak) Beni buraya takip edecek  

cesarete sahip olduğunu sanmıyordum. 

KIZ: Dün gece seninle Harikalar Diyarı’na gelmedim mi? 

BEN: Ama o daha kolaydı. Buraya çıkman çok daha zor. 

KIZ: Bir yere gitmenin zorluğu önemli değil. Erkek oradaysa eğer, kadın da 

birlikte olmalıdır. Ne kadar yüksekte olursa olsun, yol çok uzun ve tehlikeli de 

olsa, kadın elini erkeğe uzattığında orası Harikalar Diyarı’na dönüşecektir. 

BEN: Ne tatlı, minik bir idealistsin sen! Buna değeceğini düşünüyorum. 



KIZ: Neye değeceğimi? 

BEN: Seni özgürlüğüne kavuşturma işini üstlenmeme. 

KIZ: Çok alçakgönüllüsün!!! Senin üstlenmene gerek yok bence. 

BEN: Göreceğiz bakalım. 

KIZ: Göreceğiz tabii. Şu ana kadar olanlar bile soluğumu kesiyor. Dün gece 

yürüyerek gittiğimiz park şurada! 

BEN: Tilkilerin kafesi boş! 

KIZ: Göl işte orada! 

BEN: Benim kuğuya, senin Warren adında bir adama rastladığın yer. 

KIZ: (gülerek) Bir tavşan adama. 

BEN: Bak karnavalın yeri. Işıklar sönmüş ama gece olunca yanacak. Güzel, 

Canavar için dans edecek, akrobat en yüksek trapezden atlayacak! 

KIZ: Buradan aşağıya hiç inmeyelim. 

BEN: (tuhaf bir gülüşle sırıtarak) Belki de gerekmez. 

KIZ: Nasıl? 

BEN: Daha yukarıya çıkarak. 

KIZ: Daha fazla çıkamayız ki. Zaten çatıdayız. 

BEN: Çatı mı? Ne çatısı? Çatı benim gibi ihtirasları olan bir adam için sadece 

bir sıçrama tahtasıdır. 

(Ses: kocaman bir kahkaha) 

KIZ: (Merak ve korkuyla) O da ne? 

BEN: (Merakla ama korkusuz) Bu mu? Bilmiyorum ama bu sesi daha önce de 

duydum. 

(Bir gök gürültüsü işitilir ve bir duman bulutu yükselir. Bay E. çatıda belirir. 

Kozmik simgelerin üstüne serpildiği mavi bir pelerin giymiştir. Elinde kocaman 



bir maytap tutar. Gündüz ışığı birden söner ve taş kulelerin arasından bir kaç 

yıldız görünür. Bay E.’nin sakalı yaz alaca karanlığının serinletici rüzgarında 

bembeyaz akar. Güzel bir müzik sesi hafiften duyulur. Kız, Ben’in koluna 

yapışır ama Ben cesaretle öne doğru adım atar.) 

BEN: Merhaba, Doktor. 

BAY E: Merhaba, Murphy. Nasılsınız, genç Bayan? 

KIZ: (Ben’in kolunu sıkı sıkı tutarak) İyi—yiz...iyi sayılır--- 

BAY E: Ben Murphy! 

BEN: Evet, efendim? 

BAY E: Yanlış anlamadıysam, ihtirasları bu çatının sınırlarını aşan bir adam 

olduğunuzu söylediniz.  

BEN: Doğru duymuşsunuz, Doktor. 

BAY E: Çok güzel, Murphy. Bizim aradığımız adam olabilirsiniz. 

BEN: Ne--- için? 

BAY E: Yepyeni bir yıldızın kolonileştirilmesini üstlenmeye ne dersiniz? 

(Sessizlik- hafif müzik duyulur.) 

KIZ: (korkarak) Ah, Tavşan! 

BEN: (cesaretle) Hangi yıldız bu, Doktor? 

BAY E: İşte şu yukarıdaki. (Elindeki maytapla işaret eder.) 

(Ben elini gözlerine siper ederek bakar.) 

BEN: Ha şu mu? Tanrım, nasıl da parlıyor. Yeni besbelli. 

BAY E.: Onu bu sabah imal ettik. İki Numaralı Dünya diyoruz ona. 

BEN: Her şeyi var mı? 

BAY E.: Bir adamın ihtiyacı olan her şey var. 

KIZ: Peki, ya bir kadının? 



BAY E: Ben Bay Murphy ile konuşuyorum, genç bayan. 

KIZ: Ama siz benimle de konuşmak zorundasınız, Bay--- 

BAY E: Bay E. benim adım--- Bay E! 

KIZ: (heyecanlı) Görüyorsunuz, Bay E., biz ayrılmaz bir çiftiz, o ve ben! 

BEN: Ne zamandan beri? 

KIZ: Dünden beri --- ve sonsuza kadar! 

BEN: Benim bir karım var. 

BAY E: Bir zamanlar vardı, Bay Murphy. Karınız sizi terk etti. 

BEN: Bir bebeğim olacak. 

BAY E: Kesinlikle, Bay Murphy! Bilinmeyen milyonların babası olmak sizin 

kaderiniz. 

BEN: O yeni—yıldızda mı? 

BAY E: O yeni yıldızda! 

BEN: O zaman, öyleyse, bekar kalmamalıyım. 

KIZ: Evet, görüyor musunuz? 

BEN: Şışş! Bay E. konuşuyor! 

BAY E: Biz yepyeni bir şey denemeyi düşünüyorduk. Şimdiye kadar sadece 

bitki aleminde denenmiş bir şey. Bu deneyin sebebi burada Bir Numaralı 

Dünyada iki cinsin varlığı nedeniyle yaşanan acıklı karmaşa.  

BEN: Bu nasıl bir şey, Doktor? 

BAY E: Belki de monoseksüel üreme diye bir şey duymuşsundur. 

BEN: Hı--- evet--- şöyle böyle. 

BAY E: Tek cins bütün süreci tek başına yapıyor! 

BEN: Yani ben mi? Bebekleri ben mi doğuracağım? 



BAY E: Sizin ihtiraslarınıza sahip bir adam, neden olmasın, Bay E? 

KIZ: (panikler) Yooooooooooo!  

BEN: (dehşete düşerek) Hayııııır! Olamaz! 

BAY E: Ne dedin? 

BEN: Bu fikri beğenmedim. Ne diyorsun, Doktor? Seks zevkli bir şey, değil mi? 

BAY E: Sen bilirsin Murphy, karar senin. 

BEN: Ben mi doğuracağım? Tek başıma? Bu söz konusu bile olamaz. Biletini 

al, o da benimle gelecek!—Yoksa gitmem! 

KIZ: (sevinçle dans ederek) Hura---! 

BEN: Gel, sevgilim! (Kızın elini tutar) Oraya nasıl gidiyoruz, Doktor? 

BAY E: (Maytabıyla geniş bir daire çizerek) 

Atik ol, Jack! 

Çabuk ol! 

Atla Jack— 

  Aritmetik! 

(Gözleri kamaştıran bir şimşek çakar. Gök gürültüsü. Sahneyi duman kaplar. 

Büyük bir kahkaha. Duman dağılınca, Murphy ve Kız kaybolmuştur. Bay E 

çatının tepesinde tek başına durur. Hafif bir ıslık sesi ve uzaktan duygulu bir 

müziğin sesi gelir. Bay E. gökyüzüne bakar ve kahkahası yavaş yavaş söner. 

Elini kaldırır ve gözünden akan gözyaşını siler.) 

BAY E: (seyirciye): Ne aptalım ben? Duygusal aptal ihtiyarın tekiyim. 

Dünyadaki insan ırkını yaratırken yaptığım korkunç hatayı düzeltme fırsatını 

tam da yakalamışken... Her şeyi silip düzeltmeye karar vermiştim. Ama şu 

olanlara bakın. Benim cennetlik dürbünüm, Murphy adında küçük bir 

muhasebeciye takıldı. Gördüğünüz gibi, o ne bir kahraman, ne de bir dahi, alt 



tarafı bir gömlekçi firmasında çalışan küçük bir beyaz-yakalı memur. Haftada 

on sekiz dolar kazanan biri. İlk başta onun tuhaflığı beni biraz eğlendirdi. 

Gülümsedim. Sonra kahkahalarla güldürdü beni. Sonra birdenbire, baktım 

gözlerim yaşarmış. (Burnunu yıldızlı bir mendille siler.) Murphy adındaki bu 

küçük komik soytarı birden “İnsan Cesareti” başlıklı bir oyunun trajik 

kahramanına dönüşüverdi. İşte, insanlığın harikulade, zavallı ve yok 

edilemeyen cesareti, bana gene oyun oynadı. Kahkahalarla gülerken, 

ağlamaya başladım. Hatamı, cehennem ateşiyle ve sonsuza kadar 

lanetlemeyle düzelteceğim yerde ne yapıyorum ben? 

Tam aksini. İnsan ırkının kökünü kazımak yerine, onu cennette yepyeni bir 

yıldıza yerleşmeye gönderiyorum. (Yukarıya bakar, kendini vererek) Uzun 

sakalı rüzgarda dalgalanır. Müzik duyulur.) İhtiyar bir budala gibisi yoktur 

derler. Ben de onların en aptalı sayılırım! (Yumuşak bir gülüşle maytabını 

kaldırır ve bir daire çizer.) 

Atik ol Jack 

Çabuk ol! 

Atla Jack--- 

(Gum ve dört hissedar çatıya ani bir giriş yaparlar.) 

GUM: Murphy! Murphy! Ben Murphy! 

Q; (Bay E’yi fark ederek) Hey, babalık, Murphy’i gördün mü? 

BAY E: (öfkeli) Aritmetik! 

(Şimşek gibi ışık çakar. Gök gürültüsü. Bay E dumanın içinde kaybolur. 

Uzaktan bando müziği. Bay Gum endişeli bir haykırışla, kapıya döner.) 

GUM: P! D! Q! T! Bizi takip etmişler! 

Q: Kimler? 



GUM: Herkes! Hepsi de çatıya çıkan merdivendeler! 

(Bando uzaktan duyulur.) 

Q: Kapıyı kilitle! 

P: Açmayın! 

(Hepsi birlikte çatının kapısı önüne yığılırlar.) 

GUM: (Krizi kontrolü altında tutmaya çalışarak) Buna hiç kalkışmayın. Oyun 

bitti! Onların ilerlemesini durdurmak için çok geç. 

(Bando yaklaşır.) 

Q: (korkuyla) Ne yapacağız şimdi?  

GUM: Gülümseyin, orospu çocukları! Operasyon tamamlandı. Siz zaten hep 

bunu arzu etmişsiniz gibi sırıtın! 

(Gömlek firmasının bütün çalışanları neşeyle çatıya adım atarken, hissedarlar 

kapının önüne dizilip sahte tebessümlerle onları karşılar. Çalışanlar hesap 

defterlerini, kağıtlarını, kalemlerini neşeli özgürlük haykırışlarıyla fırlatıp 

atarlar.) 

ÇALIŞANLAR (hep birlikte) Murphy! Murphy! Murphy’i istiyoruz! 

(Gök gürültüsü) 

 MURPHY: (çok çok uzaktan) Selam--- Hoşça kalın! Hoşça kalın! 

(Alkışlar. Bando bir marş çalar. Çanlar çalar! Mumlar yanar, fırıldaklar döner. 

Soluk mavi akşam karanlığında çatıda müthiş bir kutlama yapılır! Bu nedir? 

Milenyum mu? Belki de! Kim bilir? 

Kalabalıkta sesler tekrarlar: “Bu ne? Milenyum mu?” Kalabalık Ben’in 

kaybolduğu yere bakarken, “Milenyum” tekrarlanan bir mırıltı olarak büyür. 

Belki de MİLENYUM yazılı bir bayrak o noktada görünebilir.) 

 



    PERDE KAPANIR 


